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THE REVELATION
OF SAINT JOHN THEDIVINE

1 Bik’ehgo’ihi’ṉań yuṉáásyú hago ágoṉéh shįhíí
Jesus yił ch’í’ṉah ágólaa, Jesus bánada’iziidíí bich’į’
ch’í’ṉah áiléhíí bighą; bána’iziidi, John holzéhi,
yich’į’ na’ágole’go yaaká’dí’ binal’a’á John yich’į’
oyiił’á’: 2 John, Bik’ehgo’ihi’ṉań biyati’íí, ła’íí Jesus
Christ hant’é ṉii láń shįhíí, ła’íí hadíí dahot’éhé
yo’įį láń shįhíí yaa nagosṉi’. 3 Hadíń yuṉáásyú
hago ágoṉéhi baa na’goṉi’íí yozhííhíí, ła’íí hadíń
daidezts’aaníí biyaa daagozhǫ́ǫ́ doleeł, ła’íí díí
k’e’eshchiiníí daayotą’íí ałdó’ biyaa daagozhǫ́ǫ́
doleeł: iłk’idá’ biká’ nagowaahíí bighą. 4Shíí, John
nshłíni, Asiayú ínashood ha’ánáłséhíí gosts’idiyú
nagozṉili bich’į’ k’e’eshchii: Nliiníí, nlįį n’íí,
dogáłi, áń bits’ą́’dí’ iłgoch’oba’íí ła’íí iłch’į’gont’ééhíí
bee nohwich’į’ goz’ąą le’; ła’íí Spirits gosts’idi
Bik’ehgo’ihi’ṉań nant’aago dahsdaagee bádįh
nadaaziiníí bits’ą́’dí’; 5 Ła’íí Jesus Christ da’aṉiigo
aanagolṉi’íí, nanezna’íí bitahdí’ dantsé nágosdlíni,
ni’gosdzáń biká’ nṉee nadaant’aahíí yá nant’áhi
ałdó’ bits’ą́’dí’, iłgoch’oba’íí hik’e iłch’į’gont’ééhíí
bee nohwich’į’ goz’ąą le’. áń bił daanioogo
nohwinchǫ’íí ąął nohwá táyizgiz bidiłíí bee, 6 Áń
nant’án ádaanohwizlaa, ła’íí biTaa, Bik’ehgo’ihi’ṉań,
bi’okąąh yebik’ehgo ádaanohwizlaa; áń dázhǫ́
ba’ahégosį le’, dawa yebik’eh le’, doo ngonel’ąą
dayú dahazhį’. Doleełgo at’éé. 7 Isąą, yaak’os
biyi’dí’ nádáh; dakówa daach’iłtséh, hadíń
bighádaach’isgeedíí ałdó’: ni’gosdzáń biká’
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nṉee dahot’éhé iłtah at’éégo hadaazt’i’íí áń
yik’e natídaadindlii doleeł. Da’aṉii. Doleełgo
at’éé. 8 NohweBik’ehń, nliiníí, nlįį n’íí, dogáłi,
Dák’a’at’éhi, gáṉíí, Shíí Álpha hik’e Oméga,
begodeyáhi hik’e bengont’i’i nshłįį. 9 Shíí
John, nohwik’isn, Jesus binkááyú nohwił dała’
nohwich’į’ nadaagontł’ogi, hik’e Jesus Christ
bilałtł’áhgee nohwił daanshłíni, ła’íí nyee ndi
dayúweh bił dahikahi, ni’ táyi’ dahgoz’ąą Pátmos
holzeegee sídáá, Bik’ehgo’ihi’ṉań biyati’íí hik’e
Jesus baa nagoshṉi’íí bighą. 10 Godilziníí bijįį
Holy Spirit shiká’zhį’ adzaago, shine’dí’ kozhii
dázhǫ́ adįįd dilwoshgo disiits’ą́ą́, bésh dilwoshé
áṉííhíí k’ehgo, 11 Gáṉíígo, Shíí Álpha hik’e Oméga
nshłįį, dantséyúhi hik’e iké’yúhi: áídí’ gánádi’ṉiigo,
Hant’é hí’ííníí naltsoos biyi’ bak’e’iłchíígo Asiayú
ha’ánázéhé gosts’idiyú nagozṉilíí bich’į’ áńléh;
Éphesus, Smýrna, Pérgamos, Thyatíra, Sárdis,
Philadélphia, Laodicéa, díí dawa bich’į’ ádaanle’.
12 Hadíńshą’ áshiłṉii nsįgo t’ąązhį’ náníshṉe’. Akú
ik’ah kǫ’íí biká’dahnásiłt’áhi óodo be’alzaahi
gosts’idiyú odaaz’aago hiłtsąą; 13 Ik’ah kǫ’íí biká’
dahnásiłt’áhi gosts’idiyú odaaz’aahíí iłṉi’dí’ ła’
nṉee ga’ánolini sizįį, bidiyágéhíí bikets’inyú nel’ąą,
bizis óodo be’alzaahi dázhǫ́ nteeli bitilyú nel’ąągo
bínást’i’. 14 Bitsits’in hik’e bitsizíl łigai, dibełí ̨į́
bighaa dázhǫ́ łigai łehíí k’ehgo, zas k’ehgo łigai;
biṉááhíí kǫ’ yaadiiṉahíí k’ehgo at’éé. 15 Bikeehíí
bésh brass holzéhi, kǫ’ biyi’ hibeezhgo dázhǫ́
bik’ena’didlaadhíí k’ehgo at’éé; bizhiihíí tú
dázhǫ́ łá ̨ą́go dits’ag łehíí k’ehgo aiłts’ag. 16 Bigan
dihe’nazhiṉéégo ts’iłsǫǫsé gosts’idi dahyoṉił:
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bésh be’idiltłishé dá’iłch’izhiṉéé deníni bizé’dí’
há’áá; ła’íí binii’íí ya’áí dázhǫ́ bits’ą́’idindláád
łehíí k’ehgo at’éé. 17 Hiłtsąądá’ biyahzhį’ nágo’
dasiitsąąhíí k’ehgo. Áídí’ bigan dihe’nazhiṉéé
bee shiká’ ndelṉiih, gáṉíígo, Doo nénldzid da; shíí
dantseyúhi hik’e iké’yúhi nshłįį: 18 Shíí dasiitsąą
n’íí naahi’ṉaahíí nshłįį; sąą, dahazhį’ hinshṉaa,
Doleełgo at’éé; ch’iidntahíí ła’íí da’itsaahíí bá
be’igęęsé nashṉil. 19 Hant’é hí’ííníí hik’e hago
ágót’įį shįhíí, ła’íí kodí’ godezt’i’go hago ágóṉe’
shįhíí bak’e’iłchíí; 20 Ts’iłsǫǫsé gosts’idi shigan
dihe’nazhiṉéégo dahishṉiłgo hinłtsaaníí, hik’e
ik’ah kǫ’íí biká’dahnásiłt’áhi óodo be’alzaahi
gosts’idyú odaaz’aahíí, doo baa nił ígózį dahíí
bígosíńłsįįh. Ts’iłsǫǫsé gosts’idihíí Bik’ehgo’ihi’ṉań
binadaal’a’á ha’ánázéh gosts’idi yánazíni ádaat’ee:
ik’ah kǫ’íí biká’dahnásiłt’áhi gosts’idihíí ha’ánázéh
gosts’idihíí ádaat’ee.

2
1 Bik’ehgo’ihi’ṉań binal’a’á Éphesusgee

ha’ánázéhíí yásizíni bich’į’ k’e’iłchíí gánṉiihgo:
Ts’iłsǫǫsé gosts’idi bigan dihe’nazhiṉéégo
dahyoṉiłíí, ik’ah kǫ’íí biká’dahnásiłt’áhi óodo
be’alzaahi gosts’idi yitah naghaahi gáṉíí,
2 Ánánt’įįłíí, nyeego na’izíidíí, nyee ndi bidag
áńt’ééhíí bígonsį, nṉee nchǫ’go ádaat’eehíí nił
daanchǫ’: ła’íí Bik’ehgo’ihi’ṉań binal’a’á daandlįį,
daaṉii ndi doo áí daanlįį dahíí, łéda’iłchoogo
ádaaṉiigo bídaagosíńłsįįdgo bígonsį ałdó’: 3 Nyee
ndi bínenl’ą́á ̨, ła’íí bidag áńt’ee, ła’íí shizhi’híí
bighą nyeego na’izíid ni’, t’ah doo hwahá baa
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nakaad dago bígonsį. 4 Da’ágát’éé ndi díí dała’á
be’áńt’ééhíí doo shił nzhǫǫ da, dantsédá’ nił’ijǫ́ǫ́
n’íí bits’ą́’ ńnyaahíí bighą. 5Hadí’ gódah ch’íńkaad
láń shį bínánlṉíhgo t’ąązhį’ nádndáhgo, dantsédá’
áńt’ee n’íí k’ehgo ánáńdléh; dahyúgohíí dagoshch’į’
naa nsháhgo, ni’ik’ah kǫ’íí biká’dahnásiłt’áhi
naadíshtįįh, doo t’ąązhį’ nádndzaa dayúgo. 6 Áídá’
díí zhá ̨ nłt’éhi be’áńt’ee, Nicoláitans daanlíni
bi’at’e’ nił daanchǫ’, shíí ałdó’ shił nchǫ’.
7Hadíń bijeyi’ golííníí, Spirit ha’ánázéh nagozṉilíí
hant’é yiłṉiihíí yíyésts’ąą le’; Hadíń dawa yitis
siliiníí Bik’ehgo’ihi’ṉań bidázhǫ́ gózhǫ́ǫ́ goz’ąą
yuṉe’ ch’il be’ihi’ṉáhi sikaadíí baa dahnazṉilíí
yiyąągo baa godidish’aał. 8 Bik’ehgo’ihi’ṉań
binal’a’á Smýrnagee ha’ánázéhíí yásizíni bich’į’
k’e’iłchíí gánṉiihgo; Dantséyúhi hik’e iké’yúhi nlíni,
daztsąą ndi naahi’ṉa’i nlíni gáṉíí; 9 Ánánt’įįłíí,
nich’į’ nadaagontł’og, ła’íí tént’iyégo bígonsį, (ndi
hánłdzil); ła’, Jews daandlįį, daaṉii ndi doo áí
daanlįį da, daazhógo ádaadil’įįgo bígonsį, áí Satan
yá áła’ánát’įįhi daanlįį. 10 K’ad bee niniigodilṉe’íí
doo béńldzid da: nohwíí ła’ ch’iidn nant’án
ha’ánohwiłkaad, nanohwídaantaago; goneznan
iskąązhį’ goyéé’go nohwich’į’ nagowaa doleeł:
ni’odlą’íí bee síńzįį dasíńtsąązhį’, áík’ehgodahazhį’
ihi’ṉá naa dish’aał, gonṉeegee ch’ah hobįįhíí
k’ehgo. 11 Hadíń bijeyi’ golííníí, Spirit ha’ánázéh
nagozṉilíí hant’é yiłṉiihíí yíyésts’ąą le’; Hadíń
dawa yitis siliiníí nakidngee danáá’itsaahíí doo
bee baa gowáh da. 12 Bik’ehgo’ihi’ṉań binal’a’á
Pérgamosgee ha’ánázéhíí yásizíni bich’į’ k’e’iłchíí
gánṉiihgo; Bibéshbe’idiltłishé dá iłch’izhiṉéé deníni
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golínihíí gáṉíí; 13Ánánt’įįłíí, hayú gonlííníí bígonsį,
Satan nant’áágo dahsdaayú: shizhi’íí nłt’éégo
hóńtą’go bee nanṉaa ni’, Ántipas, nłt’éégo shá
át’éhihi, nohwitahyú, Satan golį́í ̨yú, zesdįįdá’ ndi
shondlaaníí doo yó’ogodíń’ąą da ni’. 14Da’ágát’éé
ndi díí zhą́ be’áńt’ééhíí doo shił nzhǫǫ da, aigee
ła’ Bálaam iłch’ígon’áni bił daanzhǫǫgo daayotą’,
áń Bálak Israel hat’i’i nchǫ’go ádaaṉe’go doleełi yił
ch’ígó’aahgo da’okąąhgo hidáń nadn’áí yaa hasṉil
n’íí daayiyąą doleełgo, ła’íí nant’į’ nadaakaigo
yił ch’ígon’ą́á ̨. 15 Aigee ałdó’ ła’ Nicoláitans bił
ch’ídaagos’áni bił daanzhǫǫgo daayotą’, áí dázhǫ́
shił nchǫ’i. 16 Ninchǫ’íí bits’ą́’zhį’ ádńlṉe’;
dahyúgohíí dagoshch’į’ naa nsháhgo sizé’dí’
béshbe’idiltłishé bee bił nadaagonshkaad. 17Hadíń
bijeyi’ golííníí, Spirit ha’ánázéh nagozṉilíí hant’é
yiłṉiihíí yíyésts’ąą le’; Hadíń dawa yitis siliiníí báń,
mánna holzéhi, nanl’į’ n’íí ła’ bá daadi’dishné’,
tséé łigai bizhi’ áníidéhi biká’ dahgoz’áni baa
dish’aał, áí dahgoz’aaníí baa hit’ááníí zhą́
yígółsį. 18 Bik’ehgo’ihi’ṉań binal’a’á Thyatíragee
ha’ánázéhíí yásizíni bich’į’ k’e’iłchíí gánṉiihgo;
Bik’ehgo’ihi’ṉań biYe’, biṉáá kǫ’ yaadiiṉahíí
k’ehgo at’éhi, bikeehíí bésh, brass holzéhi, dázhǫ́
bik’ena’didlaadhíí k’ehgo at’éhi gáṉíí; 19Ánánt’įįłíí
bígonsį, nił’ijóóníí, shána’izíidíí, ni’odlą’íí, nyee
ndi bidag áńt’ééhíí; ntsedá’ ánánt’įįdíí bitisgo
ánánt’įįłgo nígonsį. 20 Da’ágát’éé ndi díí zhą́
be’áńt’ééhíí doo shił nzhǫǫ da, isdzán, Jézebel
holzéhi, Bik’ehgo’ihi’ṉań binkááyú na’iziidíí
ádiłdi’ṉíhi, shánada’iziidi nant’į’ nadaakaigo
yił ch’ígó’aah ndi doo nt’é biłnṉii da, ła’íí
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shánada’iziidíí da’okąąhgo hidáń nadn’áí yaa
hasṉilíí daayiyąą doleełgo yił ch’ígó’aah ndi doo
nt’é biłnṉii da. 21 Nant’į’ naghaahíí yits’ą́gháhgo
baa godini’ą́á ̨; ndi doo yits’ą́ńyáá da. 22 Áí bighą
áń diṉííhgo ashłe’, ła’íí hadíí yił nant’į’ naskaihíí
dázhǫ́ góyéé’go bich’į’ nagowaago ashłe’, nant’į’
nakaihíí dooyits’ą́káhda lę́k’eyúgo. 23Bichągháshé
nadaanṉe’go ashłe’; ła’íí ha’ánáłséhíí dawa
shídaagołsį doleeł, shíí konatsekees yígółsiníí hik’e
kojíí yuṉe’ go’iiníí nshłįį: dała’á notįįgo hant’é
ádaasolaahíí dábik’ehyú nohwich’į’ nada’ishṉiił
doleeł. 24 Áídá’ nohwihíí hik’e Thyatíragee
daagonohłiiníí ła’ihíí, áí iłch’ígót’aahíí doo
bikísk’eh ádaanoht’ee dahíí, Satan bi’at’e’ k’ehgo
áná’ol’įįłíí dázhǫ́ nchǫ’go daałch’iṉiihíí, nohwíí
ła’ t’ah doo hwaa bídaagonoł’aah dahíí, doo nt’é
be’ánádaahṉe’ nohwiłdishṉii da. 25 Díí zhá ̨, hant’é
bee nohwił ch’ígót’aaníí nłdzilgo daahohtą’,
nánsdzaazhį’. 26 Hadíń dawahá yitis siliiníí,
ła’íí nnágódzáázhį’ hago ánásht’įįłíí bikísk’eh
at’ééhíí, nṉee binant’a’ dała’áhíí ił’aniyú nazṉilíí
yebik’ehgo baa godidish’aał: 27 ShiTaa shaa
godin’ą́á ̨híí k’ehgo yá nant’aa doo, bésh iłíí
bee; goshtł’ish idee daasits’iłgo ts’iltąąhíí k’ehgo
ts’idołtįįł. 28 Ts’iłsǫǫsécho baa dish’aał. 29 Hadíń
bijeyi’ golííníí, Spirit ha’ánázéh nagozṉilíí hant’é
yiłṉiihíí yíyésts’ąą le’.

3
1Bik’ehgo’ihi’ṉań binal’a’á Sárdisgee ha’ánázéhíí

yásizíni bich’į’ k’e’iłchíí gánṉiihgo; Bik’ehgo’ihi’ṉań
Spirits gosts’idi ła’íí ts’iłsǫǫsé gosts’idi yegoyiłííníí
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gáṉíí; Ánánt’įįłíí bígonsį, hinṉáágo daaniłch’iṉii
ndi dasíńtsáni áńt’ee. 2 Ch’ínándzíídgo, hadíí
nádaagodziihíí dák’azhą́ nanṉe’íí nalwodgo
ánándle’: hago ánánt’įįłíí Bik’ehgo’ihi’ṉań
binadzahgee doo nzhǫǫ da ląą bígosíłsįįd.
3Áík’ehgohant’énaahi’né’ ła’íí dasíńts’ąą lá ̨á ̨ shįhíí
bínánlṉíh, áí bikísk’eh áńt’ee, ninchǫ’íí bits’ą́’zhį’
ánán’ṉe’. Doo ch’ínáńdzííd dayúgohíí, in’įįhi higháh
łehíí k’ehgo nsháh, hagee hokosíí biyi’ nsháhíí
doo bígonłsí ̨ da doo. 4 Sárdisgee nṉee da’akwíyé
godziih, doo hwahá bidiyágé chįh ádaile’ da: áí dá
łigai nt’éégo bik’enada’izlaago bił hishkah doo: áí
yik’e shijeedhíí bighą. 5Hadíń dawahá yitis siliiníí
dá łigai nt’éégo bik’e’izlaa doo; ihi’ṉá naltsoosíí
biká’ bizhi’ doo k’ená’ishdéh da doo, shiTaa
hik’e binal’a’á yaaká’yú daagolííníí binadzahgee
bizhi’íí hodishiił. 6 Hadíń bijeyi’ golííníí, Spirit
ha’ánázéh nagozṉilíí hant’é yiłṉiihíí yíyésts’ąą
le’. 7 Bik’ehgo’ihi’ṉań binal’a’á Philadélphiagee
ha’ánázéhíí yásizíni bich’į’ k’e’iłchíí gánṉiihgo;
Godiyįhgo at’éhi, da’aṉiigo at’éhi, be’ohigęęsé
David bíyéé n’íí naitįįhi, ch’ińtá ̨á ̨yúgo doo
hadíń dená’ditįįhi da; dagohíí de’dintą́á ̨yúgo
doo hadíń ch’íná’ítįįhi da, áń gáṉíí, 8 Ánánt’įįłíí
bígonsį: isąą, dáádítí ̨h ch’í’otąągo ná áshłaa, doo
hadíń da’dinótįįhi at’éé da: doo ńńłdzil da ndi
shiyati’íí hóńtą’, ła’íí, Áń doo bígonsį da, doo
hak’i shiłdínṉiid da. 9 Satan yá íła’ánádaat’įįhíí,
Jews daandlįį, daaṉii ndi doo áí daanlįį dago
łéda’iłchoogo ádaaṉiihíí; niyahzhį’ hayaa ádaaṉe’go,
shił nzhooníí yídaagołsįįhgo ádaashłe’ doo.
10 Nyee ndi bidag áńt’ee, niłdéṉiidíí bikísk’eh
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áńt’ééhíí bighą ni’gosdzáń dahot’éhé biká’
nakída’dintaahíí begowáhíí bits’ą́’zhį’ áninsį doo,
ni’gosdzáń biká’ nṉee nabída’dintaahíí. 11 Isąą,
dák’adégo nánshdaał: nłt’éégo áńt’ééhíí nłdzilgo
hóńtą’, yaaká’yú ch’ah hobįįhíí niba’ si’aaníí
doo hadíń nits’ą́’ náidi’aah da doleełhíí bighą.
12Hadíń dawahá yitis siliiníí Bik’ehgohinshṉaahíí
bikįh biyi’ da’ch’okąąhíí yuṉe’ bíyahdahn’aahíí
k’ehgo ashłéh, dahazhį’ doo ch’ínádáhgo da:
áń Bik’ehgohinshṉaahíí bizhi’íí biká’ ágoshłe’,
Bik’ehgohinshṉaahíí kįh nagozṉili bíyéhi nt’é
holzee shįhíí ałdó’ biká’ ágoshłe’, áí Jerúsalem
áníidéhi holzee, yaaká’dí’go bee kegoṉáhi,
Bik’ehgohinshṉaahíí bits’ą́’dí’; dashíí shizhi’
áníidéhi ndi biká’ ágoshłe’ ałdó’. 13 Hadíń
bijeyi’ golííníí, Spirit ha’ánázéh nagozṉilíí hant’é
yiłṉiihíí yíyésts’ąą le’. 14 Bik’ehgo’ihi’ṉań binal’a’á
Laodicéagee ha’ánázéhíí yásizíni bich’į’ k’e’iłchíí
gánṉiihgo: Doleełgo at’éé nliiníí, nłt’éégo da’aṉiigo
nagolṉi’íí, Bik’ehgo’ihi’ṉań dawahá áyíílaahíí
begodeyáhi gáṉíí; 15Ánánt’įįłíí bígonsį, doo síńk’az
da, doo síńdog da: dázhǫ́ síńk’az le’at’éhi, dagohíí
dázhǫ́ síńdog le’at’éhi. 16 Da’ákugo síńdog, doo
síńk’az da, doo síńdog dahíí bighą hanídidishkoh.
17 Shíí hásdzil, shíyééhíí łá ̨ą́, doo nt’é bínshdįh
da, ádiłn’ṉíí; ndi díyaant’éé, naa goch’oba’á,
tént’iyé, niṉáá ágodįh, dá łinchíí doo ádígonzį
dahíí bighą: 18Óodo kǫ’ be’alzaahi shaa nahiłṉíih,
hánłdzil doleełhíí bighą; diyágé łigaihíí ák’ihidleeh
doleełgo shaa nahiłṉíih, dáłinchíí’íí bik’e ídaa
yágondziníí doo hit’įį da doleełhíí bighą; ik’ah
niṉáá bíńzhish, nłt’éégo go’í ̨í ̨ doleełhíí bighą,
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niłdishṉii. 19 Shił daanzhooníí bił daadishteh,
ła’íí biniidaagodishłe’, bił ch’ígonsh’aahgo:
áík’ehgo dahńldǫhgo ninchǫ’íí bits’ą́’zhį’ ánṉe’.
20 Isąą, dáádítį́hdí’ sézį́í ̨go nínsts’į: hadíń shizhii
yidezts’ąągo shá ch’í’íntá ̨ą́yúgo, ha’ádishaałgo
bił idishįįł, bíí ałdó’ shił idoyįįł. 21 Shíí dawa
bitis sílí ̨į́go shiTaa bił nansht’aahíí k’ehgo hadíń
dawa yitis siliiníí bił nansht’aa doleełgo baa
godinsh’aah. 22 Hadíń bijeyi’ golííníí, Spirit
ha’ánázéh nagozṉilíí hant’é yiłṉiihíí yíyésts’ąą
le’.

4
1 Díí bikédí’go dé’įįd, yaaká’yú dáádítí ̨h

ch’í’otąą lá ̨á ̨go hiłtsąą: dantsé kozhii bésh
dilwoshíí k’ehgo aṉiigo disiits’ą́á ̨ n’íí shich’į’
hananadzii gáshiłṉiigo, Yushdé’ shich’į’ hasiṉá,
kodí’ godezt’i’go hago ágoṉéh shįhíí nich’į’ ch’í’ṉah
ashłéh. 2 Dagoshch’į’ Holy Spirit shiká’zhį’
adzaago nant’án biká’dahsdáhi yaaká’yú
dahs’ąągo hiłtsąą, ła’ yiká’ dahsdaago. 3 Áń
dahsdaahń tséé ílíni, jasper hik’e sardine holzéhi,
ga’ánolįh: nant’án biká’dahsdáhi iłtsá ̨á ̨tł’ól tséé
ílíni, émerald holzéhi, ga’ánolįhgo binazt’i’. 4 Áí
nant’án biká’dahsdáhi si’aaníí biṉaayú nadindį́í ̨’i
biká’dahsdáhi łédńt’i’: áígee bádaayáńyú nadindį́í ̨’i
łigaigo bik’e nadaahezlaago dahnaháztąą; ch’ah
óodo be’alzaahi bik’e daadez’ąągo. 5 Nant’án
biká’dahsdáhi bits’ą́’dí’ hada’didla’ hik’e idi’ṉii
ła’íí kozhii daadits’ag: ła’íí bidáhgee gosts’idgo
daadiltłi’, áí Bik’ehgo’ihi’ṉań biSpirits gosts’idihi
ádaat’ee. 6Nant’ánbiká’dahsdáhibidáhgeedolyííni,
crystal ga’at’éhi, sikąą: ła’íí biṉaayú dį́í ̨’yú nt’éshį
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hiṉáhi nadaazį, bitíldí’ hik’e bighánt’aadí’ dá
biṉáá zhą́hi. 7 Áí daahiṉáhi ntséhihíí ndóícho
ga’ánolįh,nakigeehíímagashi bizhaazhé ga’ánolįh,
taagigeehíí nṉee binii’híí binii’hi, dí ̨į́’igeehíí
itsaa na’ṉiihíí ga’ánolįh. 8 Áí dį́í ̨’i daahiṉáhihíí
dawa bit’ą’ gostáń daagolí ̨í ̨: dá biṉáá zhá ̨ naz’áni:
jįįgee, tł’é’gee, Dilzini, dilzini, dilzini, daaṉii nt’éé,
Bik’ehgo’ihi’ṉań nohweBik’ehń Dák’a’at’éhi, nlįį
n’íí, nliiníí, dogáłi. 9Dahagee daahiṉáhihíí nant’án
biká’dahsdáhi yiká’ dahsdaahń, doo ngonel’ąą
dayú, dahazhį’ hiṉáhi, Ízisgo áńt’ee, yiłṉiigo,
daidnłsįgo, yich’į’ ihédaanzįgo, 10 Bádaayáńyú
nadindį́í ̨’i nant’án biká’dahsdáhi yiká’ dahsdaahń
yiyahzhį’ hayaa ánádaat’įį, áń doo ngonel’ąą
dayú dahazhį’ hiṉaahíí daayokąąhgo, yaaká’yú
daabich’ah daayosbąąhíí yiyahzhį’ hayaa
ánádail’įįh gádaaṉiigo, 11 NohweBik’ehń, Ízisgo
áńt’ee, daaniłch’iṉiigo bik’e síńtįį, daaniłch’íńłsįgo,
ła’íí dawa nebik’eh daaniłch’iṉiigo bik’e síńtįį:
dawa ánlaa, háńt’įįhíí bighą dawa daagolí ̨í ̨,
háńt’įįhíí bighą dawa alzaa.

5
1Nant’án biká’dahsdáhi yiká’ dahsdaahń bigan

dihe’nazhiṉéhi naltsoos yisdisi dahyo’ałgo hiłtsąą,
biyi’ hik’e biká’dí’go k’e’eshchíni, gosts’idiyú
bidá’doljéég. 2 Bik’ehgo’ihi’ṉań binal’a’á dázhǫ́
nalwodihi hiłtsąą, áń ádįįd dilwoshgo gáṉíí, Hadíń
lá ̨á ̨naltsoosbidá’doljeegíí ch’í’ízǫ́ǫ́sgo iłts’á ̨’ áile’go
yik’e sitįį? 3 Áídá’ yaaká’yú, ni’ biká’yú, dagohíí
ni’ bitł’ááhyú ndi doo hadíń naltsoosíí iłts’ą́’ áile’íí
dagohíí yineł’į́í ̨ ndi yik’e sitįį da. 4 Doo hadíń
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naltsoos iłts’ą́’ áile’go yozhííhíí, dagohíí yineł’í ̨į́
ndi yik’e sitįį dahíí bighą yat’éégo hishchag ni’.
5 Bádaayáńyúhíí dała’á gáshiłṉii, Doo nchag da:
díń’įį, Juda hat’i’íí bits’ą́’dí’ Ndóícho, áń David
Bikeghadi, dawayitis silįįhíí bighą,áńzhą́naltsoos
bidá’doljeegíí gosts’idi ch’í’ízǫ́ǫ́sgo iłts’ą́’ áile’íí
yik’e sitįį. 6 Akú dé’įįdgo nant’án biká’dahsdáhi
hik’e nt’éshį daahiṉáhi iłṉí’gee, bádaayáńyú
bitahdí’ dibełí ̨į́ biZhaazhé nlíni zesdįį n’íí
ga’ánolini sizįįgo hiłtsąą, áń biyeshdee gosts’idihi,
biṉáá gosts’idihi, áí Bik’ehgo’ihi’ṉań biSpirits
gosts’idihi ni’gosdzáń dágoz’ąą nt’éégo biká’zhį’
odaas’a’i. 7 Áń nant’án biká’dahsdáhi yiká’
dahsdaahń bigan dihe’nazhiṉédí’go naltsoosíí
náidnné’. 8 Naltsoos náidnné’dá’ dí ̨į́’i daahiṉáhi
ła’íí bádaayáńyú nadindį́į́’i dibełí ̨í ̨ biZhaazhé nlíni
biyahzhį’ hayaaádaasdzaa;daantį́í ̨gee tsįbe’idot’áłé
dahdaayotįįł, ła’íí its’aa óodo be’alzaahi, diltłi’go
łikągolchinihi bee halk’iłgo dah daayokaał, áí
nṉee Bik’ehgo’ihi’ṉań báhadaadeszaahi bi’okąąhíí
ádaat’ee. 9 Sį áníidéhi daido’aał gádaaṉiigo,
Naltsoosíí nádnné’go bidá’doljeegíí ch’í’íńzǫ́ǫ́síí
bik’e síńtįį: nṉee ił’aniyú hadaazt’i’íí, iłtah at’éégo
yádaałti’íí, nṉee daanliiníí, ła’íí nṉee binant’a’
dała’áhíí ił’aniyú nazṉilíí biyi’dí’ nidi’zesdįįgo
nidiłíí bee Bik’ehgo’ihi’ṉań bá hanánohwihéń’ṉil.
10 Nant’án daandlįįgo, ła’íí okąąh yebik’ehi
daandlįįgo Bik’ehgo’ihi’ṉań daahohiikąąhń
bich’į’ ádaanohwíńlaa: áík’ehgo ni’gosdzáń biká’
nadaant’aa doo. 11Dé’įįdgo nant’án biká’dahsdáhi
hik’e nt’éshį daahiṉáhi ła’íí bádaayáńyú biṉaayú
Bik’ehgo’ihi’ṉań binadaal’a’á łá ̨ą́go: goneznadn
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doo náhóltagyú dá’ágánáhołąągo goneznadn,
doo náhóltagyú áídí’ doo náhóltagyú yúweh
doo náhóltagyú daabizhii daasiits’ą́á ̨; 12 Dibełí ̨į́
biZhaazhé nlíni bidi’zesdįį n’íí dawa yebik’ehi,
há’iłdzili, góyáni, nalwodi, dilzini, ba’ihégosini,
ła’íí biyaa gozhóóníí baa hi’né’híí yik’e sitíni at’éé.
13 Áídí’ yaaká’yú, ni’gosdzáń biká’yú, ni’gosdzáń
biyi’yú, túnteel biyi’yú dahot’éhé daahiṉaahíí,
da’adzaayú dawa daagolííníí gádaaṉiigo disiits’ą́á ̨,
Nant’án biká’dahsdáhi yiká’ dahsdaahń ła’íí
dibełí ̨í ̨ biZhaazhé nlíni doo ngonel’ąą dayú
dahazhį’ biyaa gozhó ̨ǫ́ le’, dilzį le’, ba’ihégosį le’,
ła’íí dawa yebik’eh le’. 14Dį́į́’i nt’éshį daahiṉaahíí,
Doleełgo at’éé,daaṉii. Bádaayáńyúnadindį́í ̨’i hadíń
doo ngonel’ąą dayú dahazhį’ hiṉaahíí yiyahzhį’
ádaaszaago daayokąąh.

6
1Dibełí ̨į́ biZhaazhé nlíni naltsoos bidá’doljeegíí

gosts’idihi dała’á ch’í’íńzǫ́ǫ́zgo hiłtsąą, áídá’
dį́í ̨’i nt’éshį daahiṉaahíí dała’á bizhiihíí idi’ṉiihíí
ga’áhiłts’ago, Yushdé’ díń’įį, shiłṉiigo disiits’ą́á ̨.
2 Áídí’ dé’įįdgo łí ̨į́łgai hiłtsąą: áí yiká’ dahsdaahń
iłtįįh dahyotį́í ̨ł; ła’íí nant’án bich’ah baa hit’ąą:
áń gonołṉeełgo gonłṉeehgo łį́į́ bił dahiswod.
3 Nakigee idá’doljeegíí ch’íná’ńzǫ́ó ̨zdá’ nakigee
nt’éshį hiṉáhihíí, Yushdé’ díń’įį, shiłṉiigo disiits’ą́á ̨.
4 Áídí’ łį́í ̨ łichíí’i ch’ínánálwod: áí yiká’ dahsdaahń
ni’gosdzáń biká’ iłch’į’gont’éé n’íí náidiiné’go baa
godet’ąą, nṉee nanáłiłtseed doleełgo: ła’íí bésh
be’idiltłish dázhǫ́ nchaahi baa hitąą. 5 Taagigee
idá’doljeegíí ch’íná’ńzǫ́ǫ́zdá’ taagigee nt’éshį
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hiṉáhihíí, Yushdé’ díń’įį, shiłṉiigo didiits’ą́á ̨.
Dé’įįdgo łį́į́ diłhiłi hiłtsąą; áí yiká’ dahsdaahń
bedahnádidlohé dahyo’ááł. 6 Dį́í ̨’i nt’éshį
daahiṉaahíí iłṉí’dí’ kozhii disiits’ą́á ̨ gáṉíígo, Tł’oh
nagháí dałáhn ha’okąągo penny ílí ̨į́, tł’oh nagháí
diwozhé taadn ha’okąągo penny ílį́í ̨; áídá’ ik’ah
hik’e wine nadaanohṉíí. 7 Dį́í ̨dngee idá’doljeegíí
ch’íná’ńzǫ́ǫ́zdá’ dį́í ̨dngeent’éshį hiṉáhihíí,Yushdé’
díń’įį, shiłṉiigo disiits’ą́á ̨. 8 Dé’įįdgo łį́í ̨ déłibáhé
hiłtsąą: áí yiká’ dahsdaahń Da’itsaahíí holzee,
áídí’ Ch’iidntahíí biké’ begogááł. Ni’gosdzáń dį́į́’yú
iłk’é’ṉilgo dała’á biyi’ bésh be’idiltłishé, shiṉá’
góyéégo nagowaahíí, yóíyahgo ch’inṉiihíí, hik’e
ni’gosdzáń biká’ tsétahgo daagolíni bédaagodzidíí
bee nṉee nadaayiłtseed doleełgo binawod baa
daagodest’ąą. 9 Ashdladngee idá’doljeegíí
ch’íná’ńzǫ́ǫ́zdá’, be’okąąhi biká’ dahnási’ṉiłíí
bitł’ááhgee nṉee Bik’ehgo’ihi’ṉań biyati’híí hik’e
yaa nadaagolṉi’híí bighą nadaabi’distseedíí
biyi’sizíni hiłtsąą: 10 Adįįd daadilwoshgo gádaaṉii,
NohweBik’ehń, nidilzini, da’aṉiihi ńlíni, da’os’ah
lá ̨á ̨ nṉee ni’gosdzáń biká’ daagolíni nohwidiłhíí
bighą baa yáńłti’go nohwá ik’enáń’ṉi’? 11 Áídí’
daantį́í ̨gee ííłgai bitaadaas’ṉiigo gádaabił’ido’ṉiid,
Dét’ihézhį’ hanádaałsoł, bił nadaał’a’íí hik’e
nohwik’isyú nohwíí nanohwi’distseedhíí
k’ehgo nabi’ditseed doleełíí nabi’distseedgo
zhá ̨. 12 Gostáńgee idá’doljeegíí ch’íná’ńzǫ́ó ̨zdá’,
dé’įįdgo ízisgo ni’godes’naa; ya’áíhíí tsiigha diłhiłi
nanestł’oolhíí k’ehgo diłhił silįį, tł’é’gona’áíhíí
dił ga’ánolįh silįį; 13 Ch’il, fig holzéhi, bich’į’
deyolgo doo hwahá nt’ą́á ̨ dahíí nanihezdeehíí
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k’ehgo ts’iłsǫǫsé yaadí’ ni’gosdzáń biká’zhį’
náłtá ̨á ̨. 14 Yáá naltsoos hisdisíí k’ehgo hisdis
silįįgo esdí ̨įd; ła’íí dził hik’e ni’ táyi’ dahnagozṉilíí
dawa łahyúgo nazṉil daasilįį. 15 Ła’íí ni’gosdzáń
biká’ nadaant’aahi, nṉee itisyú nadaandeehi,
hádaałdzili, silááda itisgo nadaant’aahi, nṉee
nadaalwodi, ła’íí daakówa, daako’desnaahíí hik’e
doo daako’desnaa dahíí ndi, dził biṉída’i’áń
yuṉe’, tséyaa nadaach’int’į’go; 16 Dził hik’e
tséé bich’į’ gádaach’iṉii, Nohwiká’zhį’ ts’íyaa
ánṉéhgo nádaanohwinł’í ̨įh, nant’án biká’dahsdáhi
yiká’ dahsdaahń hik’e dibełí ̨í ̨ biZhaazhé
nlíni bihashkeehíí bits’ą́’ nádaanohwinł’í ̨įh,
17 Bihashke’híí begodeyaahíí bighą; áík’ehgo
hadíń zhą́ shą’ sizįį doleeł?

7
1 Áí bikédí’go Bik’ehgo’ihi’ṉań binal’a’á

ni’gosdzáńzhį’ dí ̨į́’yú nadaazįįgo hiłtsąą,
ni’gosdzáń biká’ dį́í ̨’yú nyolíí t’ąązhį’ daayotą’go,
ni’gosdzáń, túnteel, hik’e ch’il doo bich’į’ nyol
da doleełhíí bighą. 2 Áídí’ ya’áí hanadáhdí’go
Bik’ehgo’ihi’ṉań binal’a’á, Bik’ehgo’ihi’ṉań
hiṉáhi bibe’ídinidlídé yoné’go naahiłtsąą: áń
dį́í ̨’i Bik’ehgo’ihi’ṉań binal’a’á ni’gosdzáń hik’e
túnteel daayiłchǫǫhgo baa daagodest’aaníí ádįįd
yich’į’ nádidilghaazhgo, 3Gáṉíí, Ni’gosdzáń, túnteel,
hik’e ch’ilhíí daołchǫǫh hela’, Bik’ehgo’ihi’ṉań
yánada’iziidíí bitá’gee bídaadinihidlidgo zhá ̨.
4 Da’kwíí bídaadiniidlid shįhíí disiits’ą́á ̨: Israel
biye’ke bits’ą́’dí’ nṉee hadaazt’i’íí bitahdí’
dała’á gonenadín iká’yú dį́į́’i doo náhóltagyú
hilt’éégo bídaadiniidlid. 5 Juda hat’i’íí bitahdí’
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nakits’ádah doo náhóltagyú bídaadiniidlid. Reuben
hat’i’íí bitahdí’ nakits’ádah doo náhóltagyú
bídaadiniidlid. Gad hat’i’íí bitahdí’ nakits’ádah
doo náhóltagyú bídaadiniidlid. 6 Áser hat’i’íí
bitahdí’ nakits’ádah doo náhóltagyú bídaadiniidlid.
Néphthalim hat’i’íí bitahdí’ nakits’ádah doo
náhóltagyú bídaadiniidlid. Manásses hat’i’íí bitahdí’
nakits’ádah doo náhóltagyú bídaadiniidlid. 7 Símeon
hat’i’íí bitahdí’ nakits’ádah doo náhóltagyú
bídaadiniidlid. Levi hat’i’íí bitahdí’ nakits’ádah doo
náhóltagyú bídaadiniidlid. Íssakar hat’i’íí bitahdí’
nakits’ádah doo náhóltagyú bídaadiniidlid. 8Zábulon
hat’i’íí bitahdí’ nakits’ádah doo náhóltagyú
bídaadiniidlid. Joseph hat’i’íí bitahdí’ nakits’ádah
doo náhóltagyú bídaadiniidlid. Benjamin hat’i’íí
bitahdí’ nakits’ádah doo náhóltagyú bídaadiniidlid.
9 Díí bikédí’go dé’įįdgo nṉee doo ła’ díí nṉee
łáni yółtagyúhi daahiłtsąą, binant’a’ dała’áhíí
ił’aniyú naznilíí, nṉee ił’aniyú hadaazt’i’íí, nṉee
daanliiníí, hik’e iłtah at’éégo yádaałti’íí dawa
bitahdí’, nant’án biká’dahsdáhi hik’e dibełí ̨į́
biZhaazhé nlíni yidáhgee nadaazįį, dá łigai nt’éégo
bik’eda’izlaa, ch’il, palm holzéhi, bits’ádaaz’aahíí
dahdaayiṉííłgo; 10 Adįįd daadilwosh gádaaṉiigo,
Hasdách’igháhíí Bik’ehgo’ihi’ṉań daahohiikąąhń,
nant’án biká’dahsdáhi yiká’ dahsdaahń,
hik’e dibełí ̨į́ biZhaazhé nlíni biłgo bits’ą́’dí’
begoz’ąą. 11 Bik’ehgo’ihi’ṉań binadaal’a’á
nant’an biká’dahsdáhi, bádaayáńyú, hik’e dį́í ̨’i
nt’éshį daahiṉaahíí biṉaayú łédnt’i’go nant’án
biká’dahsdáhi biyahzhį’ hayaa ánádaat’įįgo
Bik’ehgo’ihi’ṉań daayokąąh, 12 Gádaaṉiigo,
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Doleełgo at’éé: Bik’ehgo’ihi’ṉań daahohiikąąhń
doo ngonel’ąą dayú dahazhį’ biyaa gozhǫ́ó ̨ le’,
ba’ihégosį le’, góyá ̨á ̨ le’, bich’į’ ihégosį le’, dilzį le’,
dawa yebik’eh le’, ła’íí dák’a’at’éé le’. Doleełgo
at’éé. 13 Bádaayáńyú dała’á shich’į’ gánṉiid, Díí
bidiyágé daałigaihíí, hadíń ádaat’įį? Hadí’ hikaihi?
14 Gábiłdéṉiid, Ni la’ bígonłsį́. Gánáshiłdo’ṉiid,
Góyéégo nagoyaahíí yitis ch’ékaihi ádaat’įį: dibełí ̨į́
biZhaazhé nlíni bidiłíí bee bidiyágé tadaizgizgo
łigaigo ádaizlaa. 15 Áí bighą Bik’ehgo’ihi’ṉań
biká’dahsdáhi yidáhgee nán’áá, áí daabich’okąąh
goz’ąą yuṉe’ dawa jįį, dawa tł’é’ daabokąąh nt’éé:
nant’án biká’dahsdáhi yiká’ dahsdaahń bitahyú
nlįį doleeł. 16Doo shiṉá’ naadaadleehat’ééda, doo
dibá’ naadaadleehat’ééda; ya’áí doodaabidiłidda
doleeł, ła’íí doo dant’éhéta bich’į’ sidog da doleeł.
17 Dibełí ̨í ̨ biZhaazhé nlíni nant’án biká’dahsdáhi
iłṉí’dí’ dahsdaahń bá da’diné’ doleeł, tú hiṉáhi
halį́í ̨yú yádįh higaałgo yił onakáh doleeł: ła’íí
biṉáá túhíí dawa Bik’ehgo’ihi’ṉań bá k’eda’yiłdéh
doleeł.

8
1 Dibełį́í ̨ biZhaazhé nlíni gosts’idngee

idá’doljeegíí ch’íná’ńzǫ́ǫ́sdá’ yaaká’yú doo
nt’é hiiłts’ag dago biṉí’yú hak’e nehenkééz.
2 Áídí’ Bik’ehgo’ihi’ṉań binal’a’á yaaká’yú
daagolííníí gosts’idi Bik’ehgo’ihi’ṉań yidáhgee
nadaazįįgo bésh dilwoshé bitaas’ṉiigo hiłtsąą.
3 Áígee binal’a’á ła’ihíí naanádzaa, áń be’okąąhi
biká’ dahnási’ṉiłi goz’ąągee hizį’, its’aa óodo
be’alzaahi biyi’ dilidgo łikągolchiníí dahyo’aałgo;
łikągolchiníí łą́á ̨go baahi’né’, nṉeeBik’ehgo’ihi’ṉań



REVELATION 8:4 xvii REVELATION 8:11

báhadaadeszaahíí dawa daabi’okąąhíí bił dała’
álṉéhgo, nant’án biká’dahsdáhi bádįhgee,
be’okąąhi biká’ dahnási’ṉiłi yiká’ diltłi’ doleełgo.
4 Áík’ehgo łikągolchiníí bits’ą́’dí’ łidíí, hik’e nṉee
Bik’ehgo’ihi’ṉań báhadaadeszaahíí daabi’okąąhíí
bił dała’ Bik’ehgo’ihi’ṉań yich’į’ hadag adzaa,
Bik’ehgo’ihi’ṉań binal’a’á bilałtł’áhdí’. 5 Áídí’
Bik’ehgo’ihi’ṉań binal’a’á kǫ’ be’okąąhi biká’
dahnási’ṉiłi yiká’ dilidíí ła’ its’aa biyi’ ha’disbįhgo
ni’gosdzáń yiká’zhį’ yaa yiṉil; áí dábiłgo
yáhiiłts’ag, idi’ṉii, hada’didla’, ła’íí ni’ nagohi’naa.
6 Bik’ehgo’ihi’ṉań binadaal’a’á gosts’idihi
bésh dilwoshé dahdaayoṉiiłíí k’ad ádaayiłṉiigo
nadaazįį. 7 Bik’ehgo’ihi’ṉań binal’a’á dantséhihíí
bibéshdilwoshé áyiłnṉiidíí dábiłgo hilóí hik’e kǫ’,
dił bił nadesgeedgo ni’yú náłtá ̨á ̨: ni’gosdzáń
biká’ ch’il nadaan’aahíí dawa tááyú iłk’é’ṉilgo
dała’ágohíí ąął daanlíd, tł’oh daadotł’izhíí ałdó’
ąął nlíd. 8 Bik’ehgo’ihi’ṉań binal’a’á nakigeehíí
bibéshdilwoshé áyiłnṉiidíí dábiłgo nt’éhéta dził
nchaahíí ga’ánolini diltłi’go túnteel biyi’ olgo’:
áík’ehgo túnteel tááyú iłk’é’ṉilgo dała’ágohíí dá dił
zhá ̨ silįį: 9 Túnteel biyi’ daagolííníí dawago tááyú
iłk’é’ṉilgo dała’ágohíí ąął nanezna’; tsina’eełíí
dawago tááyú iłk’é’ṉilgo dała’ágohíí doo nt’é da
silįį. 10 Bik’ehgo’ihi’ṉań binal’a’á taagigeehíí
bibéshdilwoshé áyiłnṉiidíí dábiłgo ts’iłsǫǫsé
nchaahi yaaká’dí’ naltǫ’, kǫ’ k’ehgo diltłi’go, áí
tú daanlííníí dawago tááyú iłk’é’ṉilgo dała’ágohíí
niká’ naltǫ’, ła’íí tú hadaazliiníí ałdó’ biká’
naltǫ’. 11 Ts’iłsǫǫséhíí Iłkóhi holzee: tú dawago
tááyú iłk’é’daasziidgo dała’ágohíí dé’iłkó silįį;
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áík’ehgo tú dé’iłkó silįįhíí bighą nṉee łá ̨ą́go
nanezna’. 12 Bik’ehgo’ihi’ṉań binal’a’á dí ̨į́’igeehíí
bibéshdilwoshé áyiłnṉiidíí dábiłgo ya’áí, tł’égona’áí,
ła’íí ts’iłsǫǫsé tááyú iłk’é’ṉilgo dała’ágohíí hagoshį
ádaasdzaago, bits’ą́’daadesdiiníí tááyú iłk’é’ṉilgo
dała’ágohíí diłhił silįį, áík’ehgo jįįgo idindláádíí
tááyú iłk’é’ṉilgo dała’ágohíí doo got’įį da silįį,
tł’é’gohíí ałdó’ ágát’éé lę́k’e. 13 Áídí’ dé’įįdgo
Bik’ehgo’ihi’ṉań binal’a’á yáá iłṉí’yú na’dezṉiigo
ádįįd dilwoshgo gáṉíígo hiłtsąą, Ni’gosdzáń biká’
daagolííníí bá góyéé doleeł, bá góyéé doleeł,
bá góyéé doleeł, Bik’ehgo’ihi’ṉań binadaal’a’á
taagihíí bibéshdilwoshé k’ad ánádaayiłdi’ṉiihíí
bighą!

9
1 Bik’ehgo’ihi’ṉań binal’a’á ashdla’igeehíí

bibéshdilwoshé áyiłnṉiidíí dábiłgo yaaká’dí’
ni’gosdzáń biká’zhį’ ts’iłsǫǫsé naltǫ’go hiłtsąą:
o’i’áń doo ni’i’ánihi dá bich’ígót’i’gee bá be’igęęsé
baa hitąą. 2O’i’áń doo ni’i’áń dahíí ch’í’íńtá ̨ą́, áídí’
łid yat’éégo hago’, kǫ’ yat’éégo diltłi’íí bits’ą́’dí’
k’ehgo; áík’ehgo ha’i’áńdí’ łidíí bee ya’áí doo hit’įį
da silįį, dahot’éhégo godiłhił silįį. 3 Łidíí biyi’dí’
na’ishchagi ni’gosdzáń biká’ hanałsá ̨ą́: ni’gosdzáń
biká’ tsédag histasíí binawodhíí k’ehgo binawod
daagolí ̨í ̨go baa daagodest’ąą. 4 Ni’gosdzáń biká’
tł’ohíí hik’e dant’éhéta daadotł’izhíí ła’íí ch’ilta
daołchǫǫh hela’, bił’ido’ṉiid; nṉee Bik’ehgo’ihi’ṉań
bi’ídinidlídé doo bitá’gee dahgoz’ąą dahíí zhá ̨.
5 Da’ágát’éé ndi doo nadaiłtseedgo baa godet’ąą
da, daazhógo bił nada’diṉii’go ádaile’go ashdladn
dahitąązhį’: tsédag histas dilshish łehíí k’ehgo
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nṉiihgo. 6 Áí benagowaadá’ nṉee da’itsaahíí yiká
daadéz’įį doo, ndi doo datsaah da doo; daostsa
hadó’ daanzįdá’ dats’itsaahíí doo hak’i da doo.
7 Na’ishchagi łį́í ̨ nagonłkaadyú nádesąąhíí k’ehgo
iłch’į’daasdlaa ga’ádaanolįh; nant’án bich’ah óodo
be’alzaahi ga’ánolini bik’edaadez’ąą, daabinii’íí
nṉee binii’íí ga’ádaanolįh. 8 Daabitsizílíí isdzáné
bitsizílíí k’ehgo ádaat’ee, daabiwoo’íí ndóícho
biwoo’íí ga’ádaat’ee. 9Bésh bitíl naztaaníí ga’at’éé;
daabit’ą’ ádaaṉiihíítsinagháhi bijád nakihi yat’éégo
hilwoł, łį́í ̨ łą́á ̨go badahsṉilgo nagonłkaadyú
dezkįį łehíí ga’áhiłts’ag. 10 Daabitsee’íí tsédag
histas bitsee’íí ga’ádaat’eehíí yee daadiłshish:
ashdladn dahitąązhį’ nṉee yiṉí’da’diłṉi’go
binawod golí ̨į́. 11 Binant’a’ golí ̨į́, áń o’i’áń doo
ni’i’ánihi yebik’ehi, Hebrew k’ehgo Abáddon
holzee, Greek k’ehgo Apóllyon holzee. 12 Dantsé
góyéégo godeyaahíí bech’ígonyáá; isąą, nakigo
t’ah góyéégo bee nohwich’į’ naagoldoh.
13 Áídí’ Bik’ehgo’ihi’ṉań binal’a’á gostáńgeehíí
bibéshdilwoshé áyiłnṉiidíí dábiłgo Bik’ehgo’ihi’ṉań
bádįhgee be’okąąhi biká’ dahnási’ṉiłi óodo
be’alzaahi biká’dí’ iyeshdee dį́í ̨’i its’ádaaz’aahíí
bits’ą́’dí’ kozhii disiits’ą́á ̨, 14 Bik’ehgo’ihi’ṉań
binal’a’á gostáńgeehíí béshdilwoshé dahyotįįłíí
yich’į’ gáṉíígo, Tú łą́á ̨go nlííníí Euphrátes
golzeegee dį́í ̨’i Bik’ehgo’ihi’ṉań binadaal’a’á
dahdaahistł’ooníí k’eda’i’ád. 15 Áík’ehgo
Bik’ehgo’ihi’ṉań binal’a’á dį́į́’i k’enádaabi’dost’ah,
áí nṉee dawa tááyú iłk’é’ṉilgo dała’ágohíí dawa
nadaiłtseedgo da’áí bik’ehenkéézgo, da’áí bijįį,
da’áí bee dahitąą, da’áí łégodzaa iłch’į’ilzaahi.



REVELATION 9:16 xx REVELATION 10:3

16 Silááda łį́í ̨ yiká’dí’ nadaagonłkaadíí nakidn
goneznádn doo náhóltagyú da’ágánáhołąągo
goneznádn doo náhóltagyú hilt’ee: áí hilt’eego
disiits’ą́á ̨. 17 Díí k’ehgo łį́í ̨ daahiłtsąą shich’į’
ch’í’ṉah ágolzaago; łį́í ̨ yiká’ dahnaháztaaníí bésh
bitíl naztaaníí kǫ’ hik’e tséé ílíni, jácinth holzéhi,
ła’íí tséłikǫ’i ga’ánolįhíí k’ehgo ánolįh: łį́í ̨ bitsits’iníí
ndóícho bitsits’iníí ga’ánolįh; áídá’ daabizé’dí’
kǫ’ hik’e łid ła’íí tséłikǫ’i hanádinah. 18Díí taagihíí
iłk’é’ṉilgodała’ágohíí beenabi’destseed, kǫ’, łid, ła’íí
tséłikǫ’i, łį́į́ bizé’dí’ hanádinahíí bee. 19 Łí ̨í ̨ bizé’dí’
hik’e bitseeyú binawod golí ̨í ̨: bitsee’íí ch’osh
bik’asda’ daagolííníí ga’at’éé, bitsits’in daagolí ̨į́go
áí bee koniidaagodile’. 20Nṉee ła’ihíí, díí góyéégo
bich’į’ godest’aaníí doo bee nadaabistseed dahíí,
bigan bee nchǫ’go ádaaszaahíí doo yits’ą́’kai da,
ła’íí ch’iidn hik’e óodo, béshłigai, béshłitsog, tséé, tsį
bee nadn’áí ádaaszaahíí daayokąąhíí doo yits’ą́’kai
da; áí nadn’áíhíí doo daago’įį da, doo da’dits’ag
da, ła’íí doo nadaakai dadá’: 21 Ła’íí nada’iłtseedíí,
ínlgashíí, nant’į’go nakaihíí, da’in’įįhíí ałdó’ doo
yits’ą́’kai da.

10
1 Áídí’ Bik’ehgo’ihi’ṉań binal’a’á ízisgo at’éhi

yaaká’dí’ bił nkegonyáágo naahiłtsąą, yaak’os
bee bik’e’izlaago: iłtsá ̨ą́tł’ól bitsits’in binazt’i’go,
binii’íí ya’áí ga’at’éégo, bijádíí kǫ’ k’ehgo
nazįįgo: 2 Áń naltsoos hisdisi ałts’ísę́hi iłts’ąą
at’éégo dahyoné’: bikee dihe’nazhiṉééhíí
túnteel yiká’ dés’eez, áídá’ łahzhiṉéégohíí ni’
yiká’ dés’eezgo, 3 Ndóícho aṉííhíí k’ehgo ádįįd
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nádidilghaazh: nádidilghaazhíí dábiłgo gosts’idn
ididesṉi’. 4 Gosts’idn ididesṉi’dá’, k’ad ágoshłe’
nt’éégo yaaká’dí’ kozhii gáshiłṉiigo disiits’ą́á ̨,
Gosts’idn ididesṉi’íí ánṉiidíí bidá’nłjah, ágóléh
hela’. 5 Bik’ehgo’ihi’ṉań binal’a’á túnteel hik’e
ni’ biká’ sizįįgo hiłtsaaníí, hadag yaa delṉiihdá’,
6 Gánṉiid, Doo ngonel’ąą dayú dahazhį’ hiṉaahń,
yaaká’yú ła’íí biyi’ daagolííníí, ni’gosdzáń ła’íí biyi’
daagolííníí, túnteel ła’íí biyi’ daagolííníí ádaayiilaahíí
binkááyú shitł’a dahdidishṉiihgo gádishṉii, Doo
dá t’ąązhį’ at’éégo da: 7 Áídá’ Bik’ehgo’ihi’ṉań
binal’a’á gosts’idngeehíí bibéshdilwoshé áyiłdoṉiiłíí
bengonyáágo, Bik’ehgo’ihi’ṉań bits’ą́’dí’go doo
bígózį da n’íí, yánada’iziidíí, binkááyú nada’iziidi
bich’į’ ánṉiid n’íí begolṉe’. 8 Yaaká’dí’ kozhiihíí
disiits’ą́á ̨ n’íí shich’į’ hananádzii gáṉíígo, Ti’i,
naltsoos hisdisi iłts’ąą at’ééhíí Bik’ehgo’ihi’ṉań
binal’a’á túnteelhik’eni’ biká’ siziiníí dahyoné’ihíí
nádnné’. 9 Áík’ehgo Bik’ehgo’ihi’ṉań binal’a’á
baa niyáágo gáłdéṉiid, Naltsoos hisdisíí shaa
nné’. Áídí’ gáshiłnṉiid, Nádnné’, nnáá, nibid
biyi’ dé’iłkó doleeł, áídá’ nizé’ yuṉe’híí shúgé
gosnih k’ehgo golnii doleeł. 10 Áídí’ naltsoos
hisdisíí Bik’ehgo’ihi’ṉań binal’a’á bigan biyi’dí’
nádiné’go hiyá ̨ą́’: sizé’ yuṉe’ shúgé gosnih
k’ehgo golnii: ołnágdí’ shibid yuyaa dé’iłkó silįį.
11Áídí’ gáshiłnṉiid, Nṉee daanliiníí, nṉee binant’a’
dała’áhíí ił’aniyú nazṉilíí, iłtah at’éégo yádaałti’íí,
ła’íí nant’ándaanliiníí łá ̨ą́go, ádįhyú ágodoṉiiłíí bee
bił nanágólṉi’ doo.
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11
1 Áídí’ gish be’ídaanel’ąąhíí lók’aa ga’ánolini

shaa hitą́á ̨go áshiłdo’ṉiid, Nádndáh, kįh biyi’
Bik’ehgo’ihi’ṉań daach’okąąhíí bínénł’aa,
be’okąąhi biká’ dahnási’ṉiłi, hik’e nṉee áígee
da’okąąhįį ałdó’. 2 Áídá’ kįh biyi’ da’ch’okąąhíí
dadáńyú tséé łédn’aahíí binoł’ą́ą hela’, áí dah
nzhǫǫ, doo Jews daanlįį dahi baa hi’né’híí bighą:
áí kįh godiyini gozṉili dizdin naki dahnáhitąązhį’
yiká’ nakai doleeł. 3 Naki shánagolṉi’i tsiigha
nanestł’óól bik’edaasilaago shá nadaagolṉi’go
baa godish’aał, dała’á doo náhóltagyú iká’yú naki
gonenadínhíí iká’yú gostá ̨din iskąązhį’. 4Díí naki
ch’il, olives holzéhi, ła’íí naki ik’ah kǫ’íí biká’
dahnásiłt’áhíí ni’gosdzáń yeBik’ehń bádįhgee
nadaazįįhíí ádaat’ee. 5 Hadíń yiníídiłṉíhyúgo,
kǫ’ bizé’dí’ yaadináhíí bee bidilid goz’ąą: hadíń
yiníídiłṉíhyúgo, da’áík’ehgo bidizideego goz’ąą.
6 Bidáhyú hago ágoṉéhíí yaa nadaagolṉi’go
goldohdá’ yáá yida’detįįhgo doo nanágołtįį dago
baa godet’ąą: ła’íí tú diłgo ánádaidle’, ła’íí dabíí
hádaat’įįgee ni’gosdzáń biká’ iłtah at’éégo góyéégo
nágodidahgo ádaił’įįgo baa godet’ąą ałdó’. 7 Ąął
nadaagosṉi’íí bikédí’go nt’éshį bégodzidi, o’i’áń
doo ni’i’ánidí’ hayáhi, yił nagonłkaadgo bitis
hileehgo nadaabiłtseed doleeł. 8 Bits’íhíí ízisgo kįh
gozṉili biyi’ intínyú shiteezh doleeł, áí ízisgo kįh
gozṉilihíí Sódom hik’e Egypt daazhógo ágágolzéhi,
áígee nohweBik’ehń tsį’iłna’áhi biká’ zesdįįni’.
9 Nṉee daanliiníí, iłtah at’éégo hadaazt’i’íí, iłtah
at’éégo yádaałti’íí, ła’íí nṉee binant’a’ dała’áhíí
ił’aniyú nazṉilíí bitahdí’, taagidí’ biṉí’yú iskąągo
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nṉeehíí bits’íhíí daaneł’í ̨į́go, doo hadíń łehdaiṉííł
dago daagos’ąą doleeł. 10 Nṉee ni’gosdzáń
biká’gee daagolíni áí naki shánagolṉi’íí góyéégo
bich’į’ nadaagoz’ąąhíí bighą bił daagozhǫ́ǫ́go
dawahá łaadaayiṉiił doleeł. 11 Taagidí’ biṉí’yúhíí
bijįį beNádidzołíí Bik’ehgo’ihi’ṉań bits’ą́’dí’go
biyi’ nágosdlįįgo hiṉaa nádaasdlįįgo daahizį’;
áík’ehgo hadíń biṉááł náádiit’aazhíí tsídaadesyiz
lę́k’e. 12 Yaaká’dí’go kozhii ádįįd gáṉíígo
daidezts’ąą, Yushdé’ hashoh’aash. Áídí’
bik’edaanṉiihíí daabineł’įįdá’ yaak’os biyi’
yaaká’yú bił odaagoyaa. 13 Díí ágodzaahíí
dábiłgo, yat’éégo ni’godihes’naago, kįh gozṉili
gonenáńyú iłk’é’ṉilyúgo dała’ázhiṉéé nagozgo’,
ni’ godihes’naago gosts’idn doo náhóltagyú nṉee
nabi’destseed: nṉee ła’íí yat’éégo tsídaadezyizgo
Bik’ehgo’ihi’ṉań yaaká’yú dahsdaahń bich’į’go
bił daagodnyį́įd. 14 Nakidn góyéégo godeyaahíí
bech’ígonyáá; isąą, taadn góyéégo goz’aaníí
k’ad benágodidáh. 15 Bik’ehgo’ihi’ṉań binal’a’á
gosts’idngeehíí bibéshdilwoshé áyiłnṉiidíí dábiłgo
yaaká’yú kozhii yat’éégo daadilwosh gáṉíígo,
Ni’gosdzáń biká’ nṉee ił’aniyú binant’a’
daagolííníí, nohweBik’ehń hik’e biChrist yá
nant’a’ silįį; doo ngonel’ąą dayú dahazhį’
yá nant’aa doo. 16 Bádaayáńyú nadindį́í ̨’i
Bik’ehgo’ihi’ṉań bádįhgee dah naháztaaníí
hayaa ádaasdzaago Bik’ehgo’ihi’ṉań daayoskąąd.
17 Gádaaṉiigo, Bik’ehgo’ihi’ṉań nohweBik’ehń,
Dák’a’áńt’éhi, nliiníí, ńlí ̨í ̨ n’íí, díṉáłi; iłk’idá’
ízisgo ninawod golí ̨į́go dawa binant’a’ síńlįįhíí
bighą nich’į’ ihédaandzį. 18 Nṉee binant’a’
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dała’áhíí ił’anigo nazṉilihi nich’į’ hadaashkee
ndi nihashkeehíí begonyáágo, nanezna’íí baa
yá’iti’go, nánada’iziidíí náyádaałti’hi, nṉee ná
hadaadeszaahi, ła’íí nizhi’ daidnłsini doo ízisgo
ádaat’ee dahi hik’e ízisgo ádaat’éhi biłgo bich’į’
na’i’ṉiiłgo biká’ ngonyáá; ła’íí ni’gosdzáń biká’
na’iłtseedíí nałtseedgo biká’ ngonyáá. 19 Áídí’
yaaká’yú kįh biyi’ Bik’ehgo’ihi’ṉań daach’okąąhíí
ch’í’ótá ̨á ̨ lę́k’e, áígee Bik’ehgo’ihi’ṉań nohwá
yengon’áni biká’ dahgoz’aaníí biyi’ si’áni hit’įį
lę́k’e: áídá’ hada’didla’, kozhii dits’ag, idi’ṉii, ni’
nagohi’naa ła’íí nlóí yat’éégo náłtá ̨ą́.

12
1 Nt’éshį ígozisgo at’éhi yaaká’yú ch’í’ṉah silįį;

isdzán ya’áí bik’esilaago, tł’égona’áíhíí yiká’ sizįįgo,
ts’iłsǫǫsé nakits’ádahi bitsits’inyú názt’i’ alzaa
lę́k’e: 2 Áń hiltsąą, k’azhą́ iłchiihíí bighą nṉiihgo
natídindli’. 3 Nt’éshį ígozisgo at’éhi yaaká’yú
ch’í’ṉah nánásdlí ̨í ̨; tł’iishcho łichí’i, gosts’idi
bitsits’inhi, gonenáń iyeshdeehi, gosts’idi nant’án
bich’ah bik’edaadez’ąągo. 4 Yááyú ts’iłsǫǫsé tááyú
iłk’é’ṉilgo dała’ágohíí ni’zhį’ bitsee yee nayiłkáad:
tł’iishchohíí isdzán k’azhą́ iłchiihíí binásgee hizį’,
mé’híí gozlįįyúgo hishąą nzįgo. 5 Isdzánhíí ishkiini
yishchįį lé ̨k’e, áń bésh dahyotįįłgo nṉee binant’a’
dała’áhíí ił’anigo nazṉilihi yá nant’aa hileehi: áídá’
ishkiinhíí Bik’ehgo’ihi’ṉań hik’e biká’dahsdáhi
yiká’dí’ nant’aahíí dagoshch’į’ bich’į’ hadag bił
ogoyáá. 6 Isdzánhíí da’igolį́í ̨yú Bik’ehgo’ihi’ṉań
nłt’éégo bá ágólaayú ot’ag lę́k’e, ákú dała’á doo
náhóltagyú iká’yú naki gonenadín iká’yú gostá ̨din
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iskąąyú bá di’né’ doleełgo. 7Yaaká’yú hagonołkaad
lę́k’e: Míkael hik’e binadaal’a’á t’ąązhį’ tł’iishcho
yił nadaagonłkaad; tł’iishcho hik’e binadaal’a’á
t’ąązhį’ nanágonłkaad, 8 Áídá’ baa daagoneznaa
lę́k’e; áídí’ yaaká’yú doo hayú bá nágost’ąą
da. 9 Áídí’ tł’iishcho gódah ch’ílt’e’, doo áníidá’
tł’iish n’íí, Ch’iidn nant’án, da’áí Satan holzéhi,
ni’gosdzáń biká’zhį’ nalgo’, binadaal’a’á biłgo
gódah ch’élkaad. 10 Yaaká’yú ádįįd kozhiihíí
disiits’ą́á ̨ gáṉíígo, K’adíí Bik’ehgo’ihi’ṉań
bits’ą́’dí’ hasdách’igháhíí, konawod golííníí,
hik’e Bik’ehgo’ihi’ṉań daahohiikąąhń, ła’íí
biChrist yenant’aagohíí bengonyáá: hadíń
nohwik’isyú yaa dahdaago’a’ n’íí gódah ch’ílt’e’go,
Bik’ehgo’ihi’ṉań biṉááł dawa jįį, dawa tł’é’ yaa
dahgoz’ąą n’íí. 11 Dibełį́í ̨ biZhaazhé nlíni bidiłíí
hik’e Bik’ehgo’ihi’ṉań yaa nadaagolṉi’íí bee yitis
daasilįį; Bik’ehgo’ihi’ṉań yá datsaah ndi bi’ihi’ṉa’
doo yaa bił goyéé da ni’. 12 Áík’ehgo yaaká’yúhíí
hik’e biyi’ yuṉe’ daagonohłiiníí nohwił daagozhǫ́ǫ́
le’. Ni’gosdzáń hik’e túnteel nohwá góyéé le’!
Ch’iidn nant’án dázhǫ́ hashkeego nohwich’į’
nkenyáá, da’aṉahzhį’ nágodzii yígółsįhíí bighą.
13 Áídí’ tł’iishchohíí ni’gosdzáń biká’zhį’ gódah
ch’ílt’e’ yígołsįįdá’ isdzán ishkiin yishchiiníí
yił nádndeeh. 14 Áídá’ isdzánhíí itsaacho bit’ą’
k’ehgo bit’ą’ naki baa hi’ṉil, tł’iishcho bits’ą́’
da’igolí ̨į́yú nádiṉííh doleełgo, akú dét’įhézhį’ áídí’
yúwehyú da’aṉahzhį’, áídí’ yúwehyú da’iłṉí’zhį’
bá di’né’ doleełgo. 15 Tł’iishchohíí bizé’dí’
tú yat’éégo ha’ijool isdzán biké’, tú yat’éégo
idezjoolíí k’ehgo, isdzán bił ch’ígono’éeł nzįhíí
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bighą. 16 Da’ágát’éé ndi ni’gosdzáń isdzánhíí
yich’ozṉi’go bizé’ iłts’ą́’ ágólaago tú tł’iishcho
bizé’dí’ ha’ijool n’íí ąąłoyiłnág. 17 Áídí’ tł’iishcho
n’íí isdzán bich’į’ bágóchįįdgo bichągháshé ła’ihíí
yich’į’ nágodiłkaadyú óyáá, hadíí Bik’ehgo’ihi’ṉań
yegos’aaníí daayotą’híí hik’e Jesus yaa yádaałti’híí.

13
1 Áídí’ tábąąyú sáí biyi’ hizį’go, nt’éshį

bégodzidi túnteel biyi’dí’ hagaałgo hiłtsąą,
bitsits’in gosts’idnhi, biyeshdeehíí gonenánihi,
biyeshdeehíí biká’gee nant’án bich’ah
bik’edaadez’ąą, áídí’ daabitsits’in Bik’ehgo’ihi’ṉań
doo daidnłsį dahíí bizhi’ dahnagoz’ąą. 2 Nt’éshį
bégodzidi hiłtsąąhíí gidicho biká’ daats’idiłhiłíí,
leopard holzéhi, ga’ánolini, bikeehíí shash
bikee ga’at’éhi, bizé’íí ndóícho bizé’ ga’at’éhi:
tł’iishchohíí dabíí binawod n’íí, nant’án
biká’dahsdáhi yiká’ dahsdaa n’íí, ła’íí dahot’éhé
yebik’eh n’íí baa yidin’ą́á ̨. 3 Dała’á bitsits’iníí
biṉí’dolṉih datsaah ngolṉíí n’íí násdzį́í ̨’go
hiłtsąą: ni’gosdzáń biká’ nṉeehíí dawa nt’éshį
bégodzidihíí bił díyadaagot’eego yiké’ onałsá ̨á ̨.
4 Nṉee tł’iishcho daayokąąh, binawod n’íí nt’éshį
bégodzidi yaa din’áni: ła’íí nṉee nt’éshį bégodzidi
daayokąąh gádaaṉiigo, Hadíńshą’ nt’éshį bégodzidi
ga’at’éé? Hadíńshą’ yił nagonłkaadgo yínel’ąą?
5 Nt’éshį bégodzidi bizé’dí’ yati’ ye’ídiłkąąhíí, ła’íí
Bik’ehgo’ihi’ṉań nchǫ’go yaa yałti’go baa godet’ąą;
ła’íí dizdin naki dahitąąyú nant’aago ałdó’ baa
godet’ąą. 6 Áík’ehgo hadzii, Bik’ehgo’ihi’ṉań
yich’į’ nchǫ’go hadziigo, bizhi’íí nchǫ’go yaa
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yałti’go, hik’e kįh biyi’ daach’okąąhíí ła’íí
yaaká’yú daagolííníí ałdó’ nchǫ’go yaa yałti’go
hadzii nkegonyaa. 7 Áídí’ nṉee Bik’ehgo’ihi’ṉań
báhadaadeszaahíí yich’į’ nagonłkaadí’ bitisgo
hileehgo ałdó’ baa godet’ąą: ła’íí nṉee iłtah
at’éégo hadaazt’i’íí, iłtah at’éégo yádaałti’íí, nṉee
binant’a’ dała’áhíí ił’aniyú nazṉilíí yá nant’a’
hileehgo baa godet’ąą. 8 Dawa ni’gosdzáń
biká’ daagolííníí dała’á daantį́į́gee, ni’gosdzáń
nnit’aadá’ dibełį́í ̨ biZhaazhé nlíni zesdiiníí
binaltsoos be’ihi’ṉáhi doo hak’e bizhi’ bá ágolzaa
dahíí daayokąąh doleeł. 9 Dahadíń bijeyi’ golííníí
íyésts’ąą le’. 10 Dahadíń yisná áyił’iiníí isná
ábididolṉiił doleeł: dahadíń bésh yee iziłhiiníí bésh
bee bidizodeeł. Áí bighą nṉee Bik’ehgo’ihi’ṉań
báhadaadeszaahíí nyee ndi dahńldǫh le’, ła’íí
da’odląą le’. 11 Áídí’ ni’gosdzáń biyi’dí’ nt’éshį
bégodzidi ła’ihi hananádzaago hiłtsąą; dibełí ̨į́
bizhaazhé biyeshdeehíí k’ehgo biyeshdee naki
golíni, tł’iishcho k’ehgo yałti’hi. 12 Dantsé
nt’éshį bégodzidi dá biṉááł yee nant’aa n’íí yee
naná’idziid, ła’íí ni’gosdzáń hik’e ni’gosdzáń
biká’ daagolííníí nt’éshį bégodzidi biṉí’dolṉih
datsaah ngolṉíí n’íí nádziihíí daayokąąhgo
ábi’dilzaa. 13 Ígozisgo be’ígózini ánáyol’įįł, nṉee
biṉááł yaaká’dí’ kǫ’ gódah ch’ínáltǫ’go áił’įį,
ni’gosdzáń biká’zhį’. 14 Dantsé nt’éshį bégodzidi
biṉááł godiyįhgo ánáyol’įįłíí baa godet’ąą n’íí bee
ni’gosdzáń biká’ daagolííníí ch’a’oyiṉííł gáyiłṉiigo,
Nt’éshį bégodzidi bésh bee biṉí’dolṉih ndi t’ah
hiṉaahíí be’ilzaago ádaahłe’. 15 Áí be’ilzaahíí
náhi’ṉaadí’ yałti’go áiléhgo baa godet’ąą, ła’íí
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be’ilzaahíí doo daayokąąh dahíí nabi’ditseedgo
ałdó’ baa godet’ąą. 16 Nṉee dawa, doo ízisgo
ádaat’ee dahíí hik’e ízisgo ádaat’eehíí, hádaałdzilíí
hik’e tédaat’iyéhíí, doo isná daanlįį dahíí hik’e
isná daanliiníí, bigan dihe’nazhiṉéégo dagohíí
bitá’yú bídaadinidlidgo áile’: 17 Doo hadíń baa
na’iṉiihgo dagohíí na’iłṉiihgo bá goz’ąą da, nṉee
bídaadinidlidíí zhą́, dagohíí nt’éshį bégodzidi bizhi’
dagohíí bizhi’ behotagíí biká’ dahgoz’aaníí.
18 Díínko goch’iyą́á ̨yúgo zhą́ bígoch’iłsįįh. Hadíń
yígółsiníí, nt’éshį bégodzidi behotagíí yółtag le’:
nṉee behotagi at’éé, behotagíí gostádn gonenadín
iká’yú gostá ̨din gostáń.

14
1 Áídá’ dé’įįdgo dibełí ̨į́ biZhaazhé nlíni dził

Sion holzéhi yiká’ dahszįįgo hiłtsąą, dała’á
gonenadín doo náhóltagyú áídí’ iká’yú dizdin dį́í ̨’i
doo náhóltagyú yił nadaazįį, dibełį́í ̨ biZhaazhé
nlíni biTaa bizhi’íí daabitá’gee dahnagoz’ąągo.
2 Yaaká’dí’ kozhiihíí disiits’ą́á ̨, tú nalí ̨í ̨híí
k’ehgo, ádįįd idi’ṉiihíí k’ehgo: nṉee tsįbe’idot’áłé
yee da’do’aałíí áhiłts’ago disiits’ą́á ̨: 3 Nant’án
biká’dahsdáhi, dį́í ̨’i nt’éshį daahiṉaahíí hik’e nṉee
bádaayáńyúhíí bádįhgee nadaazįįgo sį áníidéhi
daido’aał: gonenadín doo náhóltagyú áídí’
iká’yú dizdin dį́í ̨’i doo náhóltagyú ni’gosdzáń
biká’ nṉee bitahdí’ hanáhaz’ṉilíí zhá ̨ áí sįhíí
yígoł’aah. 4 Díínko doo isdzáné nant’į’go yił
naskai da: doo nt’é bee baa dahdaagost’ąą da.
Áí dibełí ̨í ̨ biZhaazhé nlíni dáhayú anádaałyú yiké’
anákaihíí ádaat’ee. Áí nṉee bitahdí’ hanáhaz’ṉil,
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Bik’ehgo’ihi’ṉań hik’e dibełí ̨į́ biZhaazhé nlíni
bá ntsé nest’ąąhíí k’ehgo hanáhaz’ṉil. 5 Doo
nadaach’aago yádaałti’ da: Bik’ehgo’ihi’ṉań
nant’aago dahsdaahíí bádįhgee nadaazįįgo doo
hayú baa dahdaagoz’áni da. 6Ła’ Bik’ehgo’ihi’ṉań
binal’a’á yá’íłṉí’ ts’í’nan oṉiihgo naahiłtsąą, nṉee
ni’gosdzáń yiká’ daagolííníí yati’ baa gozhóni doo
ngonel’ąą dahíí yee yił nagolṉi’go, nṉee binant’a’
dała’áhíí ił’anigo nazṉilíí, nṉee iłtah at’éégo
hadaazt’i’íí, nṉee iłtah at’éégo yádaałti’íí, ła’íí nṉee
daanliiníí yił nagolṉi’go, 7 Ádįįd yich’į’ gáṉíí,
Bik’ehgo’ihi’ṉań daadinołsįgo ba’ihédaanohsį,
aayałti’gee biká’ ngonyaahíí bighą: yáá hik’e
ni’gosdzáń ła’íí túnteel hik’e tú hadaazliiníí dawa
áyíílaahń daahohkąąh. 8 Ła’ Bik’ehgo’ihi’ṉań
binal’a’á iké’ ná’oṉiih gáṉíígo, Bábylon, ízisgo
kįh gozṉilíí, nágo’, nágo’, áí nant’į’ na’idaahíí
hách’it’įįgo ákoléhi, nṉee iłtah at’éégo hadaazt’i’íí
daayidląągo áyíílaahíí bighą. 9 Bik’ehgo’ihi’ṉań
binal’a’á taadngee iké’ ná’oṉiihgo adįįd gáṉíí,
Dahadíńta nt’éshį bégodzidi, dagohíí be’ilzaahíí
yokąąhíí, áí bibe’ídinidlidé bitá’ dagohíí biganyú
bee ídinidlidíí, 10 Bik’ehgo’ihi’ṉań bits’ą́’dí’go
koniidaagodilṉe’íí, doo nt’é bił nadisdziidgo
bihashke’íí idee biyi’ yaa hidziidíí yidodlįįł;
Bik’ehgo’ihi’ṉań binadaal’a’á dilzini hik’e dibełí ̨į́
biZhaazhé nlíni biṉááł kǫ’ hik’e tséłikǫ’i bee dázhǫ́
biniigodidolṉííł. 11Biniidaagodilṉe’íí bits’ą́’dí’ łidíí
hadagodihiṉéh,doongonel’ąądayúdahazhį’: doo
hadaayołda, jį́í ̨gee, tł’é’geendi, díí nt’éshį bégodzidi
hik’e be’ilzaahi daayokąąhíí, hadíń áí bizhi’íí
bee bídinidlidíí. 12 Díínko nṉee Bik’ehgo’ihi’ṉań
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báhadaadeszaahíí nyee ndi dahńldǫhgo bígózį: áí
Bik’ehgo’ihi’ṉań yengon’ááníí daayotą’íí, ła’íí
Jesus daayodlaaníí ádaat’ee. 13 Áídí’ kozhii
yaaká’dí’ gáshiłṉiigo disiits’ą́á ̨, Díí ágóle’, Kodí’
godezt’i’gonohweBik’ehńdaayodląągonanezna’íí
biyaa gozhó ̨ǫ́ doleeł: Da’aṉii biyaa gozhǫ́ǫ́
doleeł, ṉii, Holy Spirit, doo nanádaadziid dago
hádaayoł; ánádaat’įįł n’íí biké’ bił ogoyáá. 14 Áídí’
dé’įįdgo yaak’os łigai hiłtsąą, yaak’os yiká’
dahsdaahíí nṉee ga’ánolini, nant’an bich’ah, óodo
be’alzaahi, bik’edn’ą́á ̨, ła’íí tł’oh bená’iltłishé
deníni dahyotįįłgo. 15 Bik’ehgo’ihi’ṉań binal’a’á
ła’i da’ch’okąąh goz’ąądí’ ch’ínyáá, yaak’os
yiká’ dahsdaahń ádįįd yich’į’ dilwosh gáṉíígo,
Nibená’iltłishé bee ni’igéésh: ná’igeeshíí iłk’idá’
biká’ ngonyáá; ni’gosdzáń biká’ nest’ą’íí iłk’idá’
daanest’ąą. 16 Áík’ehgo yaak’os yiká’ dahsdaahń
bibená’iltłishí yee ideshtłizhgo ni’gosdzáń yiká’ ąął
ná’igizh. 17 Áídí’ ła’ Bik’ehgo’ihi’ṉań binal’a’á
yaaká’yú da’ch’okąąh goz’ąądí’ ch’ínánádzaa,
bíí ałdó’ tł’oh bená’iltłishé deníni dahyotįįł.
18 Áídí’ ła’ Bik’ehgo’ihi’ṉań binal’a’á be’okąąhi
biká’ dahnási’ṉiłi goz’ąądí’ ch’ínánádzaa, áń
kǫ’ yebik’ehíí; áń tł’oh bená’iltłishé deníni
dahyotįįłíí yich’į’ ádįįd gánṉiid, Nibená’iltłishé
deníni bee ni’igéésh, ni’gosdzáń biká’ dahts’aa
nanesdizíí bits’ą́’dí’ dahts’aahíí nahiłgéésh,
bidahts’aa daanest’ąąhíí bighą. 19 Áík’ehgo
Bik’ehgo’ihi’ṉań binal’a’á bibená’iltłishé yee
ideshtłizhgo ni’gosdzáń biká’ dahts’aahíí
nayiheshgizhdí’ łenáyihezlaago dahts’aa hahigęęsi
gochaa’i goz’ąą yuṉe’ oyihiskaad, Bik’ehgo’ihi’ṉań
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bihashke’ bengonyáágo ágodoṉíłi. 20 Kįh gozṉilíí
da’aṉahyú dahts’aa hahigęęs goz’ąągee dahts’aa
biká’ nakai, áí bits’ą́’dí’ dił halį́į́, łį́į́ biza’áh
nel’aaníí ga’áhosahgo dił nel’ąą, nanigohíí dała’á
doo náhóltagyú áídí’ iká’yú gostáń gonenadín
furlongs ga’áhosahgo nehenką́á ̨.

15
1 Áídá’ be’ígóziníí, dázhǫ́ ízisgo at’éhi,

koł díyadaagot’éhi, yaaká’yú naahiłtsąą,
Bik’ehgo’ihi’ṉań binal’a’á gosts’idihi, góyéégo
nagowaahíí gosts’idyú át’éhi, da’iké’yúhi;
Bik’ehgo’ihi’ṉań bihashke’íí bee nnágódáhi
dahdaayokaał. 2Áídí’ dolyiini náhenkááníí kǫ’ bił
nadisdziidi ga’ánolįhgo hiłtsąą: nt’éshį bégodzidi
hik’e be’ilzaahíí ła’íí bizhi’íí be’isdzohíí ła’íí
behotagíí yaa daagonesnaahíí Bik’ehgo’ihi’ṉań
bibe’idot’áłé dahdaayotįįłgo dolyiini náhenkááníí
yiká’yú nadaazįį. 3 Bik’ehgo’ihi’ṉań yána’iziidi
n’íí, Moses holzéhi, hik’e dibełí ̨į́ biZhaazhé nlíni
biyini daido’ááł, gádaaṉiigo, Bik’ehgo’ihi’ṉań
nohweBik’ehń, Dák’a’áńt’éhi, ánánt’įįłíí ízisgo
at’éé; nṉee ná hadaadeszaahíí bá Nant’ááhíí,
gosíńł’aaníí da’áígee hik’e da’aṉii. 4Hadíńshą’ doo
nidńłsį da, nohweBik’ehń, hadíńshą’ nizhi’ doo
ya’ihénzį da? Ni zhą́ dilzini nlí ̨í ̨: nṉee iłtah at’éégo
hadaazt’i’íí dawa nich’į’ nikáhgo daanokąąh
doleeł; nṉee hagot’éégo bá ngon’ąą n’íí bee íńlaahíí
bighą. 5 Díí bikédí’go dé’įįdgo, yaaká’yú gową
golgai Bik’ehgo’ihi’ṉań koł nlįįgo bee bígoch’ilsiníí
biyi’ yuṉe’ da’ch’okąąh goz’aaníí iłts’ą́’ adzaa:
6 Áí biyi’dí’ Bik’ehgo’ihi’ṉań binal’a’á gosts’idihi
góyéégo nagowaahíí yił hikai, nak’ą’łigai
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nzhǫǫgo bik’etádndláádíí bik’enda’izlaago, ła’íí
bitílyú óodo bizisgo binast’i’. 7 Áídí’ nt’éshį
daahiṉaahíí dį́į́’i dała’á Bik’ehgo’ihi’ṉań binal’a’á
gosts’idihi, gosts’idn idee óodo be’alzaahi
bitaadaasṉil, áí ideehíí Bik’ehgo’ihi’ṉań doo
ngonel’ąą dayú dahazhį’ hiṉaahíí bihashke’
halk’iłhi. 8Da’ch’okąąh goz’aaníí Bik’ehgo’ihi’ṉań
bits’ą́’idindláádíí hik’e binawodíí bits’ą́’dí’ łidi bee
hadezbįh; nṉee doo ła’ ha’agháhgo yínel’ąą da,
gosts’idn góyéégo benagowaahíí Bik’ehgo’ihi’ṉań
binal’a’á gosts’idi yił hikai n’íí ąął yeda’iláago zhá ̨.

16
1 Áídí’ kįh biyi’ da’ch’okąąhíí biyi’dí’ kozhiihíí

dilwoshgo disiits’ą́ą́, Bik’ehgo’ihi’ṉań binal’a’á
gáyiłṉiigo, Ti’i, idee gosts’idi Bik’ehgo’ihi’ṉań
bihashke’ halk’iłi biyi’ siziidíí ni’gosdzáń biká’zhį’
yadaahohkaah. 2 Áík’ehgo Bik’ehgo’ihi’ṉań
binal’a’á dantséhihíí bi’idee biyi’ siziidíí
ni’gosdzáń biká’zhį’ yayiziidíí dábiłgo dahadíń
nt’éshį bégodzidi bee bídinidlidíí hik’e be’ilzaahíí
daayokąąhíí łó ̨ǫ́d nchǫ’i dázhǫ́ nṉiihi biká’zhį’
ádaadzaa. 3Bik’ehgo’ihi’ṉań binal’a’á nakidngeehíí
bi’idee biyi’ siziidíí túnteel biká’zhį’ yayiziidíí
dábiłgo nṉee daztsąąhíí bidił ga’ánolįhgo
silį́í ̨: áídí’ túnteel biyi’yú daagolí ̨í ̨ n’íí dawa
nanezna’. 4Bik’ehgo’ihi’ṉań binal’a’á taadngeehíí
bi’idee biyi’ siziidíí tú daanlííníí hik’e tú
hádaazliiníí biká’zhį’ yayiziidíí dábiłgo dił daasilįį.
5 Bik’ehgo’ihi’ṉań binal’a’á tú yebik’ehi gáṉíígo
disiits’ą́á ̨, Da’áígee áńt’éé, Bik’ehgo’ihi’ṉań, ńlíni,
ńlí ̨į́ n’íí, ńlí ̨í ̨ doleełíí, áí k’ehgo bá ngóń’á ̨á ̨híí
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bighą. 6 Nṉee ná hadaadeszaahíí ła’íí binkááyú
na’izíidi n’íí nadaaztseedgo bidił da’dezjool,
áí bighą dił daahidląągo ánádaasíńdlaa; da’áí
bich’į’ goldoh ni’. 7 Áídí’ ła’íí, be’okąąhi biká’
dahnási’ṉiłi biyi’dí’ dilwoshgo, gáṉíígo nádisiits’á ̨á ̨,
Da’aṉii gánṉii, Bik’ehgo’ihi’ṉań nohweBik’ehń,
Dák’a’áńt’éhi, kándaago’áahíí da’aṉii, da’áígee at’éé.
8 Bik’ehgo’ihi’ṉań binal’a’á dį́í ̨dngeehíí bi’idee
biyi’ siziidíí ya’áí biká’zhį’ yayiziidgo dábiłgo,
nṉee kǫ’ bee daadidlidgo baa godet’ąą. 9Kǫ’ dázhǫ́
sidogi bee nṉee daanlid lę́k’e, Bik’ehgo’ihi’ṉań,
díí góyéégo nagowaahíí yebik’ehíí, bizhi’íí
nchǫ’go ádaayiłṉii: áídí’ daabinchǫ’íí doo
yits’ą́’zhį’ ánádaasdzaa da, ła’íí Bik’ehgo’ihi’ṉań
doo daidnłsį da. 10 Bik’ehgo’ihi’ṉań binal’a’á
ashdladngeehíí bi’idee biyi’ siziidíí nt’éshį
bégodzidi biká’dahsdáhi yiká’dí’ nant’aahíí
biká’zhį’ yayiziidíí dábiłgo yebik’ehíí dawa
diłhił silįį; nṉee dázhǫ́ nṉiihíí bighą bizaa
daayi’aał, 11 Łóód hik’e bił nada’diṉi’híí bighą
Bik’ehgo’ihi’ṉań yaaká’yú gólííníí nchǫ’go
ádaayiłṉii: ła’íí nchǫ’go ánádaat’įįłíí doo yits’ą́’zhį’
ánádaasdzaa da. 12 Bik’ehgo’ihi’ṉań binal’a’á
gostá ̨dngeehíí bi’idee biyi’ siziidíí tú łą́á ̨go nlííníí,
Euphrátes holzéhi, biká’zhį’ yayiziidíí dábiłgo
náhisgą, ya’áí hanadáhdí’go nant’án daanliiníí
bá iłch’į’golṉe’go. 13 Áídí’ tł’iishcho bizé’dí’,
nt’éshį bégodzidi bizé’dí’, ła’íí Bik’ehgo’ihi’ṉań
binkááyú na’iziidi ádil’íni bizé’dí’ taagi spirits
nchǫ’i túshtłohé ga’ánolini hahikáhgo hiłtsąą. 14Áí
spirits‐ híí ch’iidn daanlįį, godiyįhgo ánáyol’įįł,
áí ni’gosdzáń dágoz’ąą nt’éégo ízisgo nant’án
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daanliiníí yich’į’ okaigo dawa íła’ánáidle’go,
Bik’ehgo’ihi’ṉań Dák’a’at’éhihíí ízisgo na’diziidíí
bijįį nadaagondíłkaadgo. 15 In’įįhíí k’ehgo
nánsháh. Hadíń déz’iiníí, bidiyágé gólí ̨į́go, doo
dáłichiigo hidołtseeł dahíí bighą, áń biyaa gozhǫ́ǫ́
doleeł. 16 Hebrew biyati’íí k’ehgo Armagéddon
golzeegee íła’áyíílaa. 17 Bik’ehgo’ihi’ṉań binal’a’á
gosts’idngeehíí bi’idee biyi’ siziidíí ts’ídag
náidezṉilíí dábiłgoyaaká’yúkįhbiyi’ da’ch’okąąhdí’
nant’án biká’dahsdáhi bits’ą́’dí’ kozhii ádįįdgo
gánṉiid, Ąął begolzaa. 18 Áí dábiłgo kozhii
adįįd áiłts’ag, idi’ṉii, hada’didla’; ni’ yat’éégo
nagohi’naa, nṉee ni’gosdzáń biká’gee daagolí ̨į́go
godeyaadí’ yushdí’ godezt’i’go ni’ yat’éégo
godiis’naa k’ehgo at’éégo doo hwaa ágoṉe’i da.
19 Ízisgo kįh gozṉilíí taagiyú iłk’é’ṉil, áídí’ nṉee iłtah
at’éégo hadaazt’i’íí bikįh nagozṉilíí nadaagozgo’:
ízisgo kįh gozṉilíí Bábylon holzéhi, Bik’ehgo’ihi’ṉań
yínálṉiigo idee yat’éégo bihashke’íí halk’iłi biyi’dí’
ąął yidląągo áyíílaa. 20Ni’ táyi’ dahnagozṉilíí dawa
hayúshį ch’adaagoyáá, ła’íí dziłíí doo ła’ hit’įį da
silįį. 21Áídí’ hilóí dázhǫ́ nchaahi, dała’á gonenadín
dahdidleegohíí, yaaká’dí’ nṉee biká’ náłtą́á ̨: hilóí
náłtá ̨á ̨ nagontł’og dázhǫ́ bégodzidihíí bighą nṉee
Bik’ehgo’ihi’ṉań nchǫ’go ádaayiłṉii lę́k’e.

17
1 Bik’ehgo’ihi’ṉań binal’a’á gosts’idi, idee

gosts’idi dahdaayoṉiłíí dała’á shich’į’ nyáágo
gáshiłnṉiid, Yushdé’ kú ńṉáh; bizhaan ízisgo
nant’į’ nagháhi, tú łą́á ̨go iłtah at’ééyú nazkaaníí
yiká’ dahsdaahíí, baa yá’iti’íí nił ch’í’ṉah ashłe’;
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2 Áń ni’gosdzáń biká’ nṉee bánadaant’aahíí
yił nant’į’ nadaaskaihi, nant’į’ na’idaahíí
hách’it’iiníí bich’į’ ch’idląąhíí bee bił nádaagodizyis.
3 Bik’ehgo’ihi’ṉań binal’a’áhíí, Holy Spirit
shiká’zhį’ adzaago, da’igolį́í ̨yú oshiłtí ̨į́; áígee
isdzán hiłtsąą, nt’éshį bégodzidi dázhó ̨ łichí’i
yiká’ dahsdaago, Bik’ehgo’ihi’ṉań ádaadil’iiníí
dahot’ehé biká’ dá bizhi’ zhą́hi dahnagoz’áni,
bitsits’in gosts’idihidá’ biyeshdee gonenáni.
4 Isdzánhíí łichii dotł’izhi hik’e dázhǫ́ łichii
bik’esilaa, óodo hik’e tséé dénzhónéhi ła’íí dilkǫǫhé
baa dahnazṉil, ła’íí óodo ideehíí, nchǫ’i hik’e
nant’į’ na’idaahi nchǫ’i dawa yee halk’iłgo,
dahyokaał: 5 Bizhi’hi bitá’gee dahgoz’ąą, NT’ÉSHĮ
DOO BÍGÓZINÍÍ, BÁBYLON ÍZISGO AT’ÉHI, NANT’Į’
NAKAIHÍÍ HIK’E NI’GOSDZÁŃ BIKÁ’ NCHǪ’GO
ÁGOT’EEHÍÍ BĄ́Ą́ NLÍNI. 6 Nṉee Bik’ehgo’ihi’ṉań
báhadaadeszaahi daabidiłíí, hik’e ínashood Jesus
bighą nabi’distseedi daabidiłíí bee isdzán
bił nágodizyisgo hiłtsąą: hiłtsąądá’ dázhǫ́ shił
díyagodzaa. 7Bik’ehgo’ihi’ṉań binal’a’á gáshiłnṉiid,
Hant’é bighą nił díyagodzaa? Díí doo bígózį
dahíí isdzán, ła’íí nt’éshį bégodzidi dahbogheełíí
bitsits’in gosts’idi ła’íí biyeshdee gonenanhi,
baa nił nagoshṉi’. 8 Áí nt’éshį bégodzidi hinłtsąą
n’íí, nlįį n’íí, k’adíí da’ádįhi: o’i’áń doo ni’i’áńhi
dadí’ hagháhi, da’ilíí hileehzhį’: ni’gosdzáń
biká’ daagolííníí, ni’gosdzáń nnit’aadá’ naltsoos
be’ihi’ṉáhi biká’ daabizhi’ doo hak’i dahnagoz’ąą
dahíí, nt’éshį bégodzidi daayiłtsąągo yaa bił
díyadaagot’ee doo, áí nlįį n’íí, k’adíí da’ádįhi,
ndi nanádáhi. 9 Goyááníí bee natsekeesíí díí
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bił ígozįįh. Bitsits’in gosts’idihíí dziłgosts’idi
ádaat’ee, áí isdzán yiká’ dahsdáhi. 10 Ła’íí ízisgo
nadaant’aahíí gosts’idi ádaat’ee: ashdla’ihíí
nandee, dała’á t’ah nant’aa, ła’íí doo hwaa higháh
da; áń ńyáágo dét’ihézhį’ nant’aa doo. 11 Nt’éshį
bégodzidi nlįį n’íí, k’adíí da’ádįhi, tsebídngee
nant’aahíí át’éé, ndihíí gosts’idi itah nlíni. da’ilíí
hileeh yuṉe’ diyaa. 12 Ła’íí biyeshdee gonenáni
hinłtsaaníí, ízisgo nant’an ádaat’ee, ndi doo hwahá
nant’án daaleeh da; áídá’ dała’á łedihikeezzhį’
nt’éshį bégodzidi yił nant’aago baa daagodest’ąą.
13Daabiini’íí dała’á nádleehgo daabinawodíí hik’e
yedaabik’ehíí nt’éshį bégodzidiyaadaayiné’ doleeł.
14 Áí dibełį́í ̨ biZhaazhé nlíni yił nadaagodíłkaad,
ndihíí dibełí ̨í ̨ biZhaazhé nlínihíí bitis hileeh:
áń nant’án daanliiníí yeBik’ehń, ízisgo nant’án
daanliiníí biNant’a’: áń yił nakaihíí daabi’dokéed,
habi’do’ṉil,nłt’éégoyiké’ nakai. 15Bik’ehgo’ihi’ṉań
binal’a’á gánáshiłdo’ṉiid, Tú iłtah at’éégo nazkąąhi
hinłtsąąhíí, bizhaan biká’ dahsdaahíí, áí túhíí
nṉee iłtah at’éégo hadaazt’i’íí, nṉee łáni, nṉee
binant’a’ dała’áhíí ił’aniyú nazṉilíí, ła’íí nṉee iłtah
at’éégo yádaałti’íí ádaat’ee. 16 Nt’éshį bégodzidi
biyeshdee gonenanhi hinłtsąąhíí, áí bizhaaníí
yik’edaanṉiih doo, yó’odaayiłt’e’go dáłichiigo
ádaile’, bitsį’íí daayiyąą ła’íí kǫ’ bee daayidiłid
doo. 17 Bik’ehgo’ihi’ṉań hát’ííníí da’ádaaṉe’go
bijíí yuṉe’ hádaat’įįgo áyíílaa, daabiini’íí dała’á
ánádaidle’go, yedaabik’ehíí nt’éshį bégodzidi
yaa daidi’aahgo, Bik’ehgo’ihi’ṉań biyati’íí dá
begolzaazhį’. 18 Isdzán hinłtsaaníí ízisgo kįh gozṉili
at’éé, áí ni’gosdzáń biká’ ízisgo nadaant’aahíí yá
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nant’áhi at’éé.

18
1 Díí bikédí’go Bik’ehgo’ihi’ṉań binal’a’á ła’i

yaaká’dí’hayaa higaałgo hiłtsąą, dázhǫ́ binawod
golínihi; bits’ą́’idindláádíí bee ni’gosdzáń biká’
got’įį silįį. 2 Ádįįd dilwoshgo gáṉíí, Bábylon, dázhǫ́
ízisgo at’éé n’íí nágo’, nágo’, áígee ch’iidn daagolįį
silįį, spirits daanchǫ’i dawa áígee ndaagozle’, dló ̨’
daanchǫ’i hik’e dló ̨’ bik’e daach’isch’ii’íí áígee
ndaagozle’ ałdó’. 3 Bizhaan biwine bich’į’ nant’į’
na’idah há’it’įįhíí bee nṉee iłtah at’éégohadaazt’i’íí
bił nádaagodizyis, nṉee ízisgo nadaant’aahíí
bizhaaníí yił nant’į’ nadaaskai, ła’íí ni’gosdzáń
biká’ nṉee dawahá baa nada’iṉiihíí bizhaan dázhǫ́
háłdzilíí bits’ą́’dí’ hádaałdzil daasilįį. 4 Áídí’ ła’
yaaká’dí’go kozhii nádisiits’ą́á ̨ gáṉíígo, Shik’ííyú,
bizhaan bits’ą́’ nohkáh, dahyúgohíí nohwíí ałdó’
binchǫ’íí be’ádaanoht’ee, ła’íí bich’į’ góyéégo
nagowaahíí nohwíí ałdó’ itah doo. 5 Binchǫ’íí
yaaká’yú nel’ąągo yaa hi’aa, Bik’ehgo’ihi’ṉań áń
binchǫ’íí yénálṉii. 6Hago ánát’įįdíí k’ehgo bíí ałdó’
ágánádaahdle’, hago ánát’įįdíí da’ágánáhołąągo
nakidn bich’į’ nanáda’ołṉiił: idee biyi’ ha’desbįhíí
da’ágánáhołąągo nakidn bá hanáda’dołbįh.
7 Ída’odlíígo dawahá yee bił gonedlį́í ̨híí k’ehgo
da’ágánáhołąągo koniigodilṉe’ hik’e chaał
na’idaahíí baa daadohné’: bijíí yuṉe’ gádiłdi’ṉii,
Shíí ízisgo isdzán nant’áhi dahsdaahíí nshłįį, doo
itsaa nshłįį da, chaał na’idaahíí áshǫǫd bee shaa
godogaałgo. 8 Áí bighą dáła’ jįįgo iłtah at’éégo
góyéégonagowaahíí beebaa godogaał,da’itsaahíí,
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chaał na’idaahíí, ła’íí shiṉá’ góyéhi; kǫ’ bee
bidi’dodlił: Bik’ehgo’ihi’ṉań nohweBik’ehń baa
yałti’íí ízisgo at’ééhíí bighą. 9Ni’gosdzáńbiká’ ízisgo
nadaant’aahíí yił nant’į’ naskai n’íí, hik’e yił bił
daagonedlįį n’íí, dilidíí bits’ą́’dí’ łidíí daayo’įįdá’
baa daachag doo, ła’íí natídaadindli’go daachag
doo. 10 Biniigodolṉe’íí yédaaldzidgo aṉahdí’
nadaazįį doo, gádaaṉiigo, Doo gozhó ̨ǫ́ da, doo
gozhó ̨ǫ́ da, ízisgo kįh gozṉiln’íí,Bábylon, dák’a’at’éé
n’íí! Dała’á łedihikeezíí biyi’ naa yá’iti’íí iłk’idá’
bengonyáá. 11Ni’gosdzáń biká’ nṉee dawahá baa
nada’iṉiihíí baadaachagdoo, ła’íí chaał nakai doo;
nṉee doo ła’ baa naná’iłṉiih dahíí bighą: 12 Óodo,
béshłigai, tséé ílíni, dilkǫǫhé,nak’ą’łigainłt’éhi, łichii
dotł’izhi, masgágo, dázhǫ́ łichii’íí, tsį iłtah at’éhi iłką
daagolchiníí, bichí ̨h yee da’dilo’íí biwoo’ ivory
holzéhi be’ádaaszaahíí, tsį łáń ílíni be’ádaaszaahíí,
bésh, brass holzéhi, hik’e iron holzéhi, ła’íí tséé
marble holzéhi be’ádaaszaahíí, 13Cínnamon holzéhi,
łikągolchini, ch’il bik’ah łáń ílíni, jeeh didlidgo
łikągolchini,wine, ik’ah, ik’áán nłt’éhi, tł’oh nagháí,
magashi, dibełį́í ̨, łį́í ̨, tsinagháhi bijád nakihi,
daabi’des’náhi, ła’íí nṉee daanliiníí. 14 Ła’íí nest’ą’
dázhǫ́ hánt’įį n’íí nits’ą́’zhį’ bengonyáá, ła’íí dázhǫ́
itisgo nłt’ééhíí hik’e bee ízisgo áńt’ééhíí nits’ą́’
da’ilíí silįį, dahazhį’ doo nahinłtséhgo da. 15Nṉee
áí baa nada’iṉiihíí isdzánhíí bits’ą́’dí’ hádaałdzil
daasiliiníí, isdzánhíí biniigodilṉe’íí yédaaldzidgo,
daachago natídaadindli’go da’aṉahyú nadaazįį
doo, 16 Gádaaṉiigo, Doo gozhó ̨ǫ́ da, doo gozhǫ́ǫ́
da, ízisgo kįh gozṉil n’íí, nak’ą’łigai dázhǫ́ nłt’éhi,
hik’e dotł’izhgo łichii’íí, ła’íí dázhǫ́ łichii’íí bee
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bik’e’izlaa ni’, óodo, ła’íí tséé ílííníí, ła’íí dilkǫǫhé
bee bik’esiṉilni’. 17Dawahá bee há’iłdziln’íí dała’á
łedihikeezzhį’ doo nt’é da silįį ląą. Tsina’eełíí yiká’
nadaant’aahíí, dawa bił nada’i’eełíí, nada’ił’eełíí,
ła’íí dahayú nada’ił’eełyú baa nada’iṉiih ła’íí
nada’iłṉiihíí da’aṉahyúnadaazįį. 18Dilidíí bits’ą́’dí’
łidíí daayo’įįgo nádaadidilghaazhgo gádaaṉii,
Díí ízisgo kįh gozṉilíí doo ła’ ga’at’éé da ni’!
19 Daachago natídaadindli’go bitsits’in biká’zhį’
łeezh daiłke’ gádaaṉiigo, Doo gozhó ̨ǫ́ da, doo
gozhó ̨ǫ́ da, ízisgo kįh gozṉil n’íí, yee hádaałdzili
bitsina’eełíí daagolííníí yee hádaałdzil n’íí! Dała’á
łedihikeezzhį’ doo nt’é da silįį. 20 Yaaká’yú
daagonohłíni, nadaal’a’á dilzini daanohłíni,
ła’íí Bik’ehgo’ihi’ṉań nohwinkááyú nada’iziidi,
nohwił daagozhó ̨ǫ́ le’; Bik’ehgo’ihi’ṉań ízisgo
kįh gozṉil n’íí nohwíí nohwighą t’áázhį’ bich’į’
nanáhesṉil. 21 Bik’ehgo’ihi’ṉań binal’a’á ízisgo
at’éhi tséé be’ik’áhé ga’at’éhi nchaahi náidn’ąągo
túnteel yiyi’ oyiłné’ gáṉíígo, Da’ágát’éégo ízisgo
kįh gozṉili, Bábylon holzéhi, ts’iłtąągo doo hagee
nát’įį da doleeł. 22 Tsįbe’idot’áłé yee da’do’aałíí,
bee dot’áłé yídaagołsiníí, tsįsól yee da’do’aałíí, hik’e
béshdilwoshé yee da’do’aałíí dawa niyi’yú doo
hagee naadiits’í ̨h da doleeł; nṉee dawahá áiléhi,
hagot’éégo áiléhi daanliiníí, nitahyú doo hagee
nát’įį da doleeł; nitahyú tséé ik’aago áhiłts’agíí
doo hagee naadits’ag da doleeł; 23 Nitahyú ik’ah
kǫ’íí bits’ą́’idindííníí da’ádįh doleeł; nṉee niiṉéhíí
hik’e isdzán niiṉéhíí bizhii doo hagee naadiits’í ̨h
da doleeł; nṉee nitahyú baa na’iṉiihíí ízisgo
nandee ni’, ni’gosdzáń biká’; nitahyú iyónziníí
nṉee iłtah at’éégo hadaazt’i’íí dawa ch’a’óṉil ni’.
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24 Bik’ehgo’ihi’ṉań binkááyú nada’iziid n’íí bidił,
nṉee Bik’ehgo’ihi’ṉań bá hadaadeszaa n’íí bidił,
ła’íí nṉee ni’gosdzáń biká’ nadaastseedíí dawa
bidił ízisgo kįh gozṉilíí bitahyú hit’įį.

19
1 Díí bikédí’go nṉee dázhó ̨ łáni yaaká’yú daadil-

woshgo gádaaṉiigo disiits’ą́ą́, Bik’ehgo’ihi’ṉań
nohweBik’ehń ba’ihégosį le’; Hasdách’igháhíí,
ba’ihégondziníí, goch’idnłsiníí, ła’íí dawa yebik’ehíí
bíyéhi at’éé. 2 Da’aṉiigo ła’íí dázhǫ́ nłt’éégo
aayałti’; bizhaan, ízisgo nant’į’ nagháhi yee
ni’gosdzáń yiłchǫǫdi, yaa yałti’, ła’íí bánada’iziidi
naistseedhíí bighą yá t’ąązhį’ nanáhesṉil.
3 Áík’ehgo Bik’ehgo’ihi’ṉań ba’ihégosį le’,
ánádaado’ṉiid. Áídí’ łid kįh gozṉilíí bits’ą́’dí’hi
doo ngonel’ąą dayú hahitį́í ̨ doleeł. 4 Nt’éégo
bádaayáńyú nadindį́í ̨’i ła’íí nt’éshį daahiṉaahíí
dį́í ̨’i biyahzhį’ hayaa ádaasdzaago Bik’ehgo’ihi’ṉań
nant’aago dahsdaayú daayokąąh, gádaaṉiigo,
Doleełgo at’éé; Bik’ehgo’ihi’ṉań ba’ihégosį le’.
5 Áídí’ nant’án biká’dahsdáhi bits’ą́’dí’ kozhii
dits’ag gáṉíígo, Bik’ehgo’ihi’ṉań daahohiikąąhń
ba’ihédaanohsį le’, daanohwigha bánada’ohsiidíí,
daanohwigha daabinołsiníí, doo ízisgo ádaanoht’ee
dahíí ła’íí ízisgo ádaanoht’eehíí. 6 Nṉee dázhǫ́
łáni ádaaṉii ga’áhiłts’ago, tú dázhǫ́ yat’éégo
yaahilíni ga’áhiłts’ago, yat’éégo idi’ṉiihíí k’ehgo
áhiłts’ago disiits’ą́á ̨, gádaaṉiigo, Bik’ehgo’ihi’ṉań
ba’ihégosį le’: Bik’ehgo’ihi’ṉań nohweBik’ehń
dawa yebik’ehń yee nant’aa. 7 Haląą nohwił
daagozhó ̨ǫ́ le’, nohwił daagonedlįį le’, áń
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daadinlzį le’: dibełí ̨į́ biZhaazhé nlíni niiṉéhíí
biká’ ngonyáágo bi’aa hileehíí iłch’į’ádedlaa. 8 Áí
nak’ą’łigai dázhǫ́ nłt’éhi, doo chį dahi, dázhǫ́ łigaii
bik’esilaa doleełgo baa godet’ąą: díí nak’ą’łigaihíí
nṉee Bik’ehgo’ihi’ṉań báhadaadeszaahíí bi’at’e’
nzhóni at’éé. 9 Nt’éégo ágáshiłṉii, Díí bee ágóle’,
Hadíń dibełí ̨í ̨ biZhaazhé nlíni niṉáágo bá
da’idąąyú daabidokéedíí biyaa daagozhó ̨ǫ́ doleeł.
Ágánáshiłdo’ṉiid, Díí Bik’ehgo’ihi’ṉań da’aṉii áṉíhi.
10 Áík’ehgo biyahzhį’ hayaa asdzaago hosíką́ądí’
gáshiłnṉiid, Doo ágáńt’įį da: ni hik’e nik’isyú Jesus
baa nadaagolṉi’go dała’ nada’idziidi ádaant’ee:
Bik’ehgo’ihi’ṉań zhá ̨ honkąąh: Bik’ehgo’ihi’ṉań
binkááyú yádaałti’íí Jesus baa nagolṉi’hi dázhǫ́
itisyú yaa nagolṉi’ n’íí át’éé. 11 Yáá iłts’ą́’ ádzaago
łį́í ̨łgai hiłtsąą; áí yiká’ dahsdaahń Badach’ołíhi
hik’e Da’aṉíhi holzee, áń da’áígee ná’áyáłti’ ła’íí
nłt’éégo ágot’eehíí bighąnagonłkaad. 12Biṉaahíí kǫ’
yadiinahíí ga’at’éé, bitsits’in biká’ nant’án bich’ah
łą́á ̨go dahnazṉil; bizhi’ dahgoz’ąą, áí nṉee doo ła’
yígółsį da, bíí zhá ̨ yígółsį. 13 Ííhíí dił biyi’ nastsoozi
bik’esilaa: áń Bik’ehgo’ihi’ṉań biYati’ holzee.
14 Áík’ehgo yaaká’yú nadaagonłkaadíí łį́í ̨łgai bił
hilwołíí biké’ náłseeł, nak’ą’łigai dázhǫ́ nłt’éhi,
dázhǫ́ łigaihi, doo chįh dahi bik’enazlaa. 15Bizé’dí’
bésh be’idiltłishé deníni há’áá, áí nṉee iłtah at’éégo
hadaazt’i’íí yee yihiłtłiish doo; bésh dahyotįįłgo
nant’aa doo: ła’íí dahts’aa bitoo yiká’ naghaago
hayigęęsíí k’ehgo Bik’ehgo’ihi’ṉań Dák’a’at’éhi
bihashke’ bégodzidi nṉee yich’į’ gode’aah.
16 Bi’íí ła’íí bik’aizhį’ bizhi’ bek’e’eshchįį, áí díí
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k’ehgo dahgoz’ąą, ÍZISGO NANT’ÁN DAANLIINÍÍ
BINANT’A’, NANT’ÁN DAANLIINÍÍ YEBIK’EHŃ.
17 Nt’éégo Bik’ehgo’ihi’ṉań binal’a’á ya’áí yiyi’
sizįįgo hiłtsąą; áń dlǫ́’ yáá iłṉí’yú nada’iṉiihíí
dawa yich’į’ nadidilghaazh gáṉíígo, Yushdé’,
Bik’ehgo’ihi’ṉań ízisgo at’éhi bá da’idąąhíí baa
íła’ádaahṉe’; 18 Ízisgo nant’án daabitsį’, silááda
binant’a’ daanlíni daabitsį’, nṉee ndaalwodi
daabitsį’, łį́į́ daabitsį’, yiká’ dahnaháztaaníí
daabitsį’, ła’íí nṉee dawa doo isná daanlįį dahíí
hik’e isná daanliiníí, doo ízisgo ádaat’ee dahíí hik’e
ízisgo ádaat’eehíí daabitsį’ daahsąą doleełhíí bighą.
19 Áídí’ nt’éshį bégodzidi hiłtsąą, ła’íí ni’gosdzáń
biká’ ízisgo nant’án daanliiníí bisilááda biłgo
íła’ádaasdzaa, łí ̨į́ yiká’ dahsdaahń bisilááda biłgo
yił nagonłkaad doleełgo. 20Nt’éshį bégodzidi yisnáh
silįį, ła’íí Bik’ehgo’ihi’ṉań binkááyú na’iziidi
ádil’íni ałdó’ yisnáh silįį, nt’éshį bégodzidi biṉááł
godiyįhgo áná’ol’įįłgo nṉee nt’éshį bégodzidi
be’ídinidlídé bee bídi’nidlidihíí, ła’íí bíí át’éégo
be’ilzaahíí daayokąąhíí yich’į’ nazch’a’i. Díí da’áła
dá daahiṉaago tséłkǫ’i bił diltłi’go sikáni biyi’
yuyaa oldeeł. 21 Ła’ihíí łį́í ̨ yiká’ dahsdaahń bésh
be’idiltłishé bizé’dí’ há’ááhíí yee nadaistseed:
áík’ehgo dló ̨’ iłtah at’ééhíí áí daabitsį’íí yee
náda’isdįįd.

20
1Áídí’ Bik’ehgo’ihi’ṉań binal’a’á yaaká’dí’ hayaa

higaałgo, o’i’áń doo ni’i’áńihi bá be’igęęsé hik’e
bésh hishbizhíí nchaahi dahyoṉiłgo hiłtsąą.
2 Áń tł’iishcho, doo áníi da tł’iishíí, ch’iidn
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nant’ánhi, Satan holzéhi, yił ndéélgo dała’á doo
náhóltagyú łegodzaazhį’ łíyistł’ǫǫgo, 3 O’i’áń yuṉe’
yó’olt’e’ da’dentą́á ̨dí’ o’íígę́ęz, nṉee iłtah at’éégo
hadaazt’i’íí yúwehyú doo ch’a’onayiṉiił dahíí
bighą, dała’á doo náhóltagyú łegodzaazhį’: áí
bikédí’go dét’įhézhį’ nanánt’įh doleeł. 4 Áídí’
nadaant’áhi yiká’ dahnaháztaaníí hiłtsąągo yiká’
dahnaháztaaníí aayádaałti’go baa daagodest’ąą:
Jesus yaa nagolṉi’íí hik’e Bik’ehgo’ihi’ṉań
biyati’híí bighą bik’os nadaahisk’i n’íí biyi’
nazįį n’íí hiłtsąą, áí nt’éshį bégodzidi dagohíí
be’ilzaahíí doo daayoskąąd dahíí, daabitá’
dagohíí daabigan bebídaanidlidé doo bee
bídaanidlid dahíí; áí daahiṉaa násdlí ̨į́go, dała’á doo
náhóltagyú łégodzaazhį’ Christ yił nádaant’aah.
5 Łahzhį’ nanezna’íí doo daahiṉaa násdlí ̨į́
da, dała’á doo náhóltagyú łegodzaahíí ąąłgo
zhá ̨. Díínko dantsé nanezna’íí naadikáhgee.
6 Dantsé nanezna’íí naadikáhgee hadíń yitah
naadiidzaahíí biyaa gozhó ̨ǫ́ hik’e bił godiyini
at’éé: iké’gee daná’itsaahíí doo hago ábile’ da
doo, ndi Bik’ehgo’ihi’ṉań hik’e Christ bi’okąąh
yebik’ehíí daanlįį doleeł, dała’á doo náhóltagyú
łegodzaazhį’ yił nadaant’aah doo. 7 Dała’á doo
náhóltagyú łegodzaahíí ąąłgo Satan ha’ásitįįdí’
ch’ínálteeh. 8 Áídí’ dį́í ̨’yú ni’gosdzáń biká’
goz’ąąyú iłtah at’éégo hadaazt’i’íí, Gog hik’e
Magog daagolzeehíí, ch’ayiṉiiłyú nagonłkaad
doleełhíí bighą íła’ánálṉe’yú hágháh: áí túnteel
tábąą sáíhíí k’ehgo da’áhołąą doo. 9 Ni’gosdzáń
nteelíí biká’ dahnádnłsąą, nṉee Bik’ehgo’ihi’ṉań
báhadaadeszaahíí daagolí ̨į́gee biṉaa, hik’e kįh
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gozṉili koł daanzhóni biṉaa łédnt’i’ silįį: áídá’
yaaká’dí’ kǫ’ nkednṉágo ąął daabi’nłíd. 10 Áídí’
ch’iidn nant’ánbich’į’ nazhch’a’íí kǫ’ hik’e tséłikǫ’i
bił diltłi’go sikáni biyi’ yuyaa olt’e’, hayú nt’éshį
bégodzidi hik’e Bik’ehgo’ihi’ṉań binkááyú na’iziidi
ádil’ínihíí naháztąąyú, áígee jįį hik’e tł’é’go goyéé
bich’į’ nagowaadoo, doongonel’ąądayúdahazhį’.
11Áídí’ nant’án biká’dahsdáhi łigaihi nchaahi, hik’e
yiká’ dahsdaahń hiłtsąą, áń bits’ą́’dí’ ni’gosdzáń
hik’e yáá bił ogoyáá; áídí’ doo hayú goz’ąą da
lę́k’e. 12 Nanezna’íí doo ízisgo ádaat’ee dahíí
hik’e ízisgo ádaat’eehíí Bik’ehgo’ihi’ṉań bidáhdí’
nadaazį’go hiłtsąą; áídí’ naltsoos iłts’ą́’ ádaadzaa:
ła’i naltsoos iłts’ą́’ nanádzaa, áí naltsoosbe’ihi’ṉáhi:
nanezna’ n’íí hant’é ádaaszaahíí naltsoos biyi’
k’e’eshchiiníí bee baa yáda’iti’. 13 Túnteel biyi’
nanezna’ n’íí naadiikaigo áyíílaa: da’itsaahdí’
hik’e Ch’iidntahdí’ nanezna’ n’íí nanaadiikai:
áídí’ dawahant’é ádaaszaa shįhíí bighąbaayáda’iti’.
14 Áídí’ da’itsaahíí hik’e Ch’iidntahíí kǫ’ diltłi’go
sikáni biyi’ yuyaa oldeel. Díínko nakidngee
daná’itsaahi at’éé. 15 Áídá’ dahadíń naltsoos
be’ihi’ṉáhi doo hak’i bizhi’ biyi’ dahgoz’ąą dayúgo
kǫ’ diltłi’go sikaaníí biyi’ yuyaa olt’e’.

21
1 Áídí’ yaaká’ áníidéhi hik’e ni’gosdzáń

áníidéhi hiłtsąą: dantsé yaaká’híí hik’e dantsé
ni’gosdzáńhíí bech’ígonyáá; áídí’ túnteel
ésdįįd. 2 Shíí, John, Jerúsalem áníidéhi, kįh
godiyini gozṉili, yaaká’dí’ Bik’ehgo’ihi’ṉań
bits’ą́’dí’ hayaa goldohgo hiłtsąą, na’ilíhn k’ad
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nniṉéhgo biką’ hileehíí yiba’ iłch’į’ádodlaahíí
ga’at’éégo. 3 Yaaká’dí’ kozhii ádįįd áiłts’ago
disiits’ą́á ̨ gáṉíígo, Isąą, da’ch’okąąh goz’aaníí
Bik’ehgo’ihi’ṉań yiyi’ golííníí nṉee bitahyú
goz’ąą, áń bił daagolí ̨í ̨go nṉeehíí bichągháshé
daanlįį doleeł, Bik’ehgo’ihi’ṉań dabíí yił
daagolí ̨í ̨go, bíí Bik’ehgo’ihi’ṉań daayokąąhń
doleeł. 4 Bik’ehgo’ihi’ṉań biṉáá tú bá k’eda’iłdéh
doleeł; da’itsaahíí da’ádįh doleeł, doo koł gozhǫ́ǫ́
dahíí, daach’ichagíí, daach’inṉiihíí ndi da’ádįh
doleeł: dantsé áí begoz’ąą n’íí bech’ígóyááhíí
bighą. 5 Nant’án biká’dahsdáhi yiká’ dahsdaahń
gánṉiid, Isąą, dawahá áníidégo ánáshdléh. Áídá’
shíí gáshiłnṉiid, K’e’iłchíí: díí yati’íí da’aṉii ła’íí
ba’olṉíhi at’éé. 6 Gánáshiłdo’ṉiid, Ąął łalzaa. Shíí
Álpha hik’e Oméga, begodeyáhi hik’e bengont’i’i
nshłįį. Hadíń dibá’ nliiníí tú hiṉáhi halį́į́híí bá
ná’isįįh, doo bighą nahi’ṉiił dago. 7Hadíń dawahá
yitis siliiníí dawa bíyéé doleeł; Bik’ehgo’ihi’ṉań
yokąąhń nshłįį doleeł, shiye’ nlįį doleeł. 8 Áídá’
dawa yee nádaaldzidíí, doo da’odląą dahíí,
nchǫ’go ádaat’eehíí, nṉee nadaiłtseedíí, nant’į’
nakaihíí, iyodaanzįhíí, nadn’áí daayokąąhíí, ła’íí
łéda’iłchoohíí dawa tséłikǫ’i bił diltłi’go sikáni biyi’
yuyaa bá goz’ąą: áí nakidngee daná’itsaahi
at’éé. 9 Áígee Bik’ehgo’ihi’ṉań binadaal’a’á
gosts’idihíí dała’á, its’aa gosts’idi gosts’idn góyéégo
banagowaahíí bee halk’iłíí, yee dahikáłi shaa
nyáágo, shich’į’ hadzii gáṉíígo, Yushdé’, isdzán áníi
nṉáhi, dibełí ̨į́ biZhaazhé nlíni bi’aahíí nił ch’í’ṉah
ashłe’. 10 Áídí’ Holy Spirit shiká’zhį’ adzaago
Bik’ehgo’ihi’ṉań binal’a’áhíí dził dázhǫ́ nchaahi
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yúdahyúhi biká’ oshiłtį́í ̨, áígee ízisgo kįh gozṉilíí,
Jerúsalem godiyini, yaaká’dí’ Bik’ehgo’ihi’ṉań
bits’ą́’dí’ bił nkegonyáágo shił ch’í’ṉah áyíílaa,
11 Bik’ehgo’ihi’ṉań bits’ą́’idindláádíí bee
bits’ą́’idindláád: bits’ą́’idindláádíí tséé dázhǫ́
łáń ílíni, jasper holzéhi, dénłtónégo binkááyú
got’įįhíí ga’at’éé; 12 Áí kįh gozṉilíí biṉaayú
łé’ditł’įhíí dázhǫ́ nteel áídí’ dázhǫ́ yúdahgo
alzaa lę́k’e, nakits’ádahgo dáádítį́h, áí da wago
Bik’ehgo’ihi’ṉań binadaal’a’á nadaazįį, Israel
nakits’ádahyú hat’i’íí daabizhi’ dahnagoz’ąą,
dáádítí ̨híí biká’gee. 13 Ya’áí hanadáhdí’go taadí’
dáádítí ̨h; nahokǫsé dahstąądí’go taadí’ dáádítí ̨h;
na’idi’ahdí’go taadí’ dáádítí ̨h; ya’áí onadáhdí’go
ałdó’ taadí’ dáádítí ̨h. 14 Kįh gozṉilíí biṉaayú
łé’ditł’įhíí bitł’ą́á ̨hgo nakits’ádahgo istł’įhgo
łégodnt’i’, dibełí ̨í ̨ biZhaazhé nlíni binal’a’á
nakits’ádahdaabizhi’ áí biká’ dahgoz’ąą. 15Shich’į’
yałti’íí be’ída’nel’ąąhé óodo be’alzaahi naitiih,
áí kįh gozṉilíí hik’e bidáádítį́híí, ła’íí biṉaayú
łé’ditł’įįhíí yee yí’da’nel’ąąhgo. 16 Kįh gozṉilíí
dį́í ̨zhį’ hágodn’áá, naniigo dáne’niiyú dáłełt’ee:
kįh gozṉilíí be’ída’nel’ąąhé yee yída’neł’ą́ądgo
nakits’ádahn doo náhóltagyú furlongs ga’áhosah.
Naniigohíí, dáne’niiyúhíí, hik’e ts’ídagíí biłgo
dáłełt’ee. 17 Áídí’ biṉaayú łé’ditł’įhíí ałdó’
yí’nes’ąądgo dała’á gonenadín iká’yú dizdin
dį́í ̨’i nṉee bigan iłhadit’ąądí’ biganlataházhį’
ngont’i’go, áí Bik’ehgo’ihi’ṉań binal’a’á yaaká’yú
gólííníí k’ehgo at’éé. 18 Biṉaayú łé’ditł’įhíí
tséé łáń ílíni, jásper holzéhi, be’ágolzaa: kįh
gozṉilíí dá óodo zhá ̨, dolyiini binkááyú got’įįhíí
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ga’at’éhi, be’ágolzaa. 19 Biṉaayú łé’ditł’įhíí
bitl’ááh istł’iníí tséé iłtah at’éhi łáń da’ilííníí bee
dénzhónégo alzaa. Da’itségee itł’ááh istł’iníí jásper
holzéhi be’ágolzaa; nakigeehíí sápphire holzéhi;
taadngeehíí chálcedony holzéhi; dį́í ̨’igeehíí émerald
holzéhi; 20 Ashdladngeehíí sárdonyx holzéhi;
gostáńgeehíí sárdius holzéhi; gosts’idigeehíí
chrýsolite holzéhi; tsebígeehíí béryl holzéhi;
ngost’áígeehíí tópaz holzéhi; gonenangeehíí
chrýsoprasus holzéhi; łats’ádahgeehíí jácinth holzéhi;
ła’íí nakits’ádahgeehíí ámethyst holzéhi be’ágolzaa.
21 Dáádítį́híí nakits’ádahíí dilkǫǫhé łáń ílíni,
pearl holzéhi, nakits’ádahgo be’alzaa: dała’á
ntą́á ̨go pearl dała’á bił ádaaszaa: kįh gozṉilíí biyi’
intínhíí dá óodo zhą́ dolyiini binkááyú got’įįhíí
k’ehgo alzaa. 22 Áígee da’ch’okąąh goz’aaníí
doo hish’įį da: Bik’ehgo’ihi’ṉań nohweBik’ehń
Dák’a’at’éhihik’edibełí ̨į́ biZhaazhénlínibiłgodabíí
da’ch’okąąh goz’aaníí daanlįį. 23 Kįh gozṉilgee
ya’áí ła’íí tł’é’gona’áí da’ádįh ndi doo daat’éé da:
Bik’ehgo’ihi’ṉań bits’ą́’idindláádíí bee got’įį, ła’íí
dibełí ̨í ̨ biZhaazhé nlíni bee got’įįhíí nlįį. 24 Nṉee
iłtah at’éégo hadaazt’i’íí hadíí hasdákaihíí, áí
kįh gozṉilíí bits’ą́’idindláádíí yee nakai doo:
ła’íí ni’gosdzáń biká’ ízisgo nadaant’aahíí ízisgo
ye’ádaat’eehíí hik’e daagodnłsiníí yił nihikáh
doleeł. 25 Bidáádítį́híí jįįgo doo daná’detį́h da:
akú tł’é’ ánágodįh. 26Nṉee iłtah at’éégo hadaazt’i’i
ízisgo ye’ádaat’eehíí hik’e daagodnłsiníí yił nihikáh
doleeł. 27Hadíí daanchǫ’íí doo hagot’éégo ha’akáh
da, nchǫ’go at’éégo ánát’įįłíí, ła’íí hadíń łé’iłchoohíí
ałdó’ doo hagot’éégo ha’akáh da: hadíń dibełí ̨į́
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biZhaazhé nlíni binaltsoos be’ihi’ṉáhi bizhi’
dahgoz’aaníí zhą́ ha’akáh doleeł.

22
1 Áídí’ tú be’ihi’ṉáhi dolyiini ga’at’éégo

binkááyú got’įįgo, Bik’ehgo’ihi’ṉań hik’e dibełí ̨į́
biZhaazhé nlíni nadaant’aago dahskeedí’ hálí ̨í ̨go,
Bik’ehgo’ihi’ṉań binal’a’á shił ch’í’ṉah áyíílaa.
2 Kįh gozṉilíí ch’í’ítinyú iłṉí’yú, ła’íí tú ńlííníí
da’ałch’izhiṉéé nel’ąągo tsį’nt’áni be’ihi’ṉáhi
nádihikáad, áí nakits’ádahyú át’éégo nánt’į́h,
dádaanántį́hgee nest’ą’ dała’áyú át’éhi dahnándah:
bit’ąąhíí nṉee iłtah at’éégo hadaazt’i’íí yee
nádaadziihi. 3 Áígee dénchǫ’go ágot’eehíí ánádįh
doo: áídí’ Bik’ehgo’ihi’ṉań hik’e dibełí ̨í ̨ biZhaazhé
nlíni nadaant’aago dahskee doo; bánada’iziidíí
daabokąąh doleeł: 4 Binii daayo’įį doo; bizhi’íí
bitá’gee dahnagoz’ąą doo. 5 Tł’é’ ánádįh doleeł;
ik’ah kǫ’íí ła’íí ya’áí be’idindláádíí doo hagot’į́í ̨ da;
Bik’ehgo’ihi’ṉań nohweBik’ehń dabíí bá idindládi
nlįį doleeł: ła’íí doo ngonel’ąą dayú dahazhį’
nadaant’aa doo. 6 Áídí’ gánáshiłdo’ṉiid, Díí yati’íí
ba’olṉíhi hik’e da’aṉíhi at’éé: Bik’ehgo’ihi’ṉań
nohweBik’ehńbinkááyúnada’iziidin’íí daadilzini
daayokąąhń, k’ad ágoṉéhíí bánada’iziidíí yił
ch’í’ṉah ágole’híí bighą binal’a’á yaaká’dí’hi
bich’į’ daades’a’. 7 Isąą, dák’adégo nánshdaał:
díí naltsoos hagot’éégo ágolṉéhgo benet’aaníí
hadíń yikísk’eh at’ééhíí biyaa gozhó ̨ǫ́ doleeł. 8Shíí,
John, díí ágot’eehíí disiits’ą́ą́ ła’íí hiłtsąą. Áík’ehgo
disiits’ąądí’ hiłtsąągo, Bik’ehgo’ihi’ṉań binal’a’á áí
shił ch’í’ṉah áyíílaahi biyahzhį’ hayaa asdzaago
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hoshkąąh nkegonyaa. 9 Nt’éégo gáshiłnṉiid, Doo
ágáńt’įį da: shíí, ni, nik’isyú, Bik’ehgo’ihi’ṉań
binkááyú nada’iziidi, hik’e díí naltsoos biyi’dí’
yati’íí yikísk’eh ádaat’eehíí biłgo dała’ nada’idziid.
Bik’ehgo’ihi’ṉań zhá ̨ onká ̨ąh. 10 Gánáshiłdo’ṉiid,
Díí naltsoos hagot’éégo ágoṉéhgo benet’aaníí
bida’denłjéeh hela’, biká’ ngonyááhíí bighą.
11 Hadíń doo dábik’ehyú át’į́í ̨ dahíí, áń dayúweh
ye’at’į́í ̨ le’: hadíń dénchǫ’égo at’į́í ̨híí, áń dayúweh
ye’at’į́í ̨ le’: hadíń nłt’éégo at’ééhíí, áń dayúweh
nłt’éégo at’éé le’: ła’íí hadíń dilziníí, dayúweh
dilzį le’. 12 Isąą, dák’adégo nánshdaał; koch’į’
nada’ishṉiiłíí bił nánshdáh, nṉee dała’á ntįįgo
hagot’éégo ánánt’įįdhíí bighą bich’į’ na’ishṉiiłgo.
13 Shíí Álpha hik’e Oméga nshłįį, begodeyáhi
hik’e bengont’i’i, dantséyúhi hik’e iké’yúhi.
14Bik’ehgo’ihi’ṉańyegos’aaníí yikísk’ehádaat’eehíí
biyaa daagozhó ̨ǫ́ doleeł, áí tsį’nt’áni be’ihi’ṉáhi
yaa dokaahgo bá goz’ąą, ła’íí kįh gozṉilíí
ch’íná’itįhyú ch’ídokaahgo ałdó’ bá goz’ąą. 15 Áídá’
gósé, ídaanlgashi, nant’į’ nakaihi, nṉee nadaiłtseedi,
nṉee nadn’áí daayokąąhi, ła’íí dahadíń łé’ichoohíí
bił nzhǫǫgo dayúweh łé’iłchoohi doo ha’ádokaah
da. 16 Shíí, Jesus, shinal’a’á yaaká’dí’hi ha’ánázéh
nagozṉilyú díí bee nohwił nagolṉi’go deł’a’. David
bikeghad nshłįį, hik’e David bits’ą́’dí’hi nshłįį,
ts’iłsǫǫsécho bits’ą́’idindíni nshłįį. 17 Holy Spirit
hik’e isdzán niṉéhi, Yushdé’, daaṉii. Hadíń
idits’agi ałdó’, Yushdé’, ṉii le’. Hadíń dibá’
nlįįhíí hígháh le’. Hadíń hát’ííníí tú be’ihi’ṉáhi
yodląą, doo bighą nahi’ṉiił dago. 18 Nṉee
dała’á ntį́į́go díí naltsoos hagot’éégo ágoṉéhgo
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benet’aaníí daidits’agíí gádaabiłdishṉii,Dahadíńdíí
ínágodn’ąąhíí, góyéégo ágot’eehíí díí naltsoos biyi’
k’e’eshchiiníí,Bik’ehgo’ihi’ṉań góyéégo godigháhíí
bich’į’ ínágodo’aał: 19 Dahadíń díí naltsoos
hagot’éégo ágoṉéhgo benet’aaníí ła’ hayiné’yúgo,
Bik’ehgo’ihi’ṉań ałdó’ naltsoos be’ihi’ṉáhi biyi’dí’,
kįh godiyini gozṉilíí biyi’dí’, ła’íí díí naltsoos
biyi’ bek’e’eshchiiníí biyi’dí’ bíyéé zhiṉééhíí
bits’ą́’ hayiné’ doleeł. 20 Díí yaa nagosṉi’íí gáṉíí,
Da’aṉii shíí dák’adégo nánshdaał: Doleełgo at’éé.
Da’aṉii Jesus, nohweBik’ehń, de’nṉáh. 21 Jesus
Christ nohweBik’ehń biłgoch’oba’íí daanohwigha
nohwich’į’ begoz’ąą le’. Doleełgo at’éé.
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